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SERIOUSLY GOOD WORK LIGHT

TOWER 12 CONNECT

03.6214C

JUST CONNECT

Add the connector matching
your battery pack

Compatible with:
AEG
AMPSHARE
BERNER
BOSCH
BOSCH GREEN
DEWALT
EINHELL
FEIN
FESTOOL
FLEX
HAZET
HIKOKI
HILTI
INGERSOLL
MAKITA
METABO
MILWAUKEE
PANASONIC
RIDGID
RUPES
SNAP-ON
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BATTERY, CHARGER, CONNECTORS AND

POWER SUPPLY ARE SOLD SEPARATELY

SCANGRIP CONNECTORS
for 18 V/20 V battery pack

AEG - 03.6158C

BERNER - 03.6155C
BOSCH/AMPSHARE - 03.6140C
BOSCH GREEN - 03.6141C
DEWALT - 03.6142C
EINHELL - 03.6143C
FEIN - 03.6144C
FESTOOL - 03.6153C
FLEX - 03.6145C

HAZET - 03.6146C
HIKOKI - 03.6147C

HILTI - 03.6157C
INGERSOLL - 03.6152C
MAKITA - 03.6148C
MILWAUKEE - 03.6149C
PANASONIC - 03.6156C
RIDGID - 03.6154C
RUPES - 03.6159C
SNAP-ON - 03.6151C
WURTH - 03.6150C

Accessories

EZ
POWER SUPPLY
03.6123C

CAS BATTERY
18V 2.0 Ah
03.6124

CAS BATTERY
18V 5.2 Ah
03.6121

CAS CHARGER
03.6122




TOWER 12 CONNECT is the market's most powerful flood-light with an integrated
heavy-duty tripod, powered by standard power tool battery packs. Designed for rough
outdoor use, it withstands demanding jobsite conditions while remaining lightweight and
easy to transport.

PRODUCT OVERVIEW

1. Clamps for unlocking/locking poles
. Handle

. Leglock

. Lamp head

. Poles

. Battery cover

. Battery cover latch for opening

. Keypad interface
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. Protecting tube
10.Sliding part

11. Cable winding
12.Shock absorber
13.Leg

14.Bag

15.User manual
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WARNING

General safety:

Do not use the product if damaged.

Do not modify the product unless informed by the manufacturer.

Do not use the lamp near a naked flame.

Only use the product as intended.

Keep away from children.

Always respect applicable legislation for working with electrical equipment to reduce the risk of accidents.

SAFETY IN OPERATION WITH PRODUCT
WARNING - RISK OF FIRE:
Minimum distance from lighted objects 0.1m.

Avoid looking directly into the light beam, as this will result in dazzling.

Always fully extend the legs. There is a risk of tipping if they are not properly deployed.

Do not use on surfaces that are tilted more than 15° unless the legs are secured with pegs.

Do not climb or hang objects on the product.

Ensure that battery the cover and the rubber lid on the battery cover are properly sealed before use - If these parts get
damaged or lost, replace them immediately.

If the poles are too tight/loose to extend/descend - adjust this by tightening/loosening the screw for the clamp for each pole.
Risk of damage and injuries to the user when descending the lamp heads.

Risk of snapping the fingers when fully packing the lamp.

Risk of damage and injuries to the user and surroundings when deploying the legs.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please use recycling facilities.
Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

- The battery must be removed from the device before it is broken up.
- The device must be disconnected from the mains when the battery is removed.
- Please dispose of the battery safely.
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BATTERY SAFETY:
.« Only use CONNECTORS manufactured by SCANGRIP - failing to do so can cause damage or fire.
Only use batteries which are supported by the SCANGRIP CONNECT system.
The CONNECT system only supports 18/20 V batteries.
Do not use damaged or modified batteries.
Follow the instructions of the specific battery manufacturer regarding the battery used.
Do not short-circuit the terminals on either the lamp or battery.

MAINTENANCE AND REPAIR SAFETY:
Do not detach the plastic housing, unless it is necessary.
Only use original replacement parts provided by SCANGRIP.
Contact SCANGRIP A/S for any questions or further information.

BATTERY COMPLIANCE (CONNECT)

. Thelampis designed to be used with Metabo CAS batteries.
The lamp is also compatible with 3rd party 18/20 V batteries by using the SCANGRIP CONNECT system.
It will accept the following battery voltages: 18/20 V.

The lamp can be used with a SCANGRIP power supply (PSU) instead of a battery.
Remove the rubber plug on the battery cover, to use the lamp with the PSU.
No batteries and CONNECTORS are included with the product.

Unlock the legs by turning the leg lock Lift the lamp slightly (B), while upright, to allow the tripod legs to
handle (A) on all three legs, slide into position.

Downlight illumination

Area llumination J
Unlock the upper clamp Orient the lamp heads in the preferred position and direction
(C), extend the upper pole
slightly (D), and lock the
upper clamp again.

J

Extend the poles to the preferred height by unlocking the two Open the battery cover () by pressing the latch (H) at the
clamps (C/E), extending the poles (D/F), and locking the two bottom.
clamps again



01 01
Insert the preferred battery solution at Metabo CAS battery 3rd-party 18/20 V battery + SCANGRIP PSU
the CONNECT interface (I). Remember to compatible CONNECTOR
remove the rubber lid (J) on the battery
\_ cover when using a PSU Y,
° \
A\ J
Close the battery cover again to ensure safe IP-rating Turn on and operate the lamp from the keypad (K)- (see further details

for operation of keypad below)

AFTER USE:

Descend the poles by first unlocking the lower clamp (E),

andmenmeupperc\amp(mo

Fully descend the lamp head base to the plastic Fully close both clamps (C/E). While the lamp is in upright position, grab the long handle (L) and the small handle
body of the lamp. on the Sliding Part (M), and pull the Sliding Part up to the packed position.

Fully lock all three legs by turning the leg lock handle (A).
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USER INSTRUCTIONS:

To turn the lamp on or off, press the power button (A). Or turn on the lamp directly in OPTILight mode, by pressing the button
(B). The OPTILight indicator (C) will turn on.

To increase or decrease the brightness, press buttons (D/E). The current brightness level can be read from the indicators (F).
When the brightness level is changed, the new value is saved, and the lamp will start at that level the next time it is turned on
by pressing the power button (A).

Whenever power is applied to the lamp through a CONNECT PSU, it turns on with the saved settings.

If the lamp temperature is too high or low, the lamp will turn off and all the brightness indicators will flash10 times.

The Battery level of Metabo CAS / 3rd party battery can be read from the indicators(G).

When a PSU is applied, all battery level indicators will be disabled.

Press any button on the keypad to activate the keypad back light.

When the battery level of the external/internal battery is below 10 %, the 20 % battery level indicator will flash. All the lamp
heads will flash 3 times every 2 minutes.

Back-up mode - no external battery applied:

The lamp will turn on in 10 % brightness when pressing the power button (A) or the OPTILight button (B).

When the lamp is in back-up mode, the 10 % brightness indicator will be flashing.

If the lamp is switched on with a discharged external battery, it will be rejected and the lamp will switch to back-up mode.
The internal battery is charged when an external battery/PSU is applied.
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GENERAL MAINTENANCE:

Inspect the product regularly for any damage.

REPAIRS

PRODUCT DIMENSIONS

A Height packed 1380 mm / 54.33 in

B Width packed 260 mm /10.24 in

C Height fully extended 3080 mm / 121.26 in

D Legs diametre fully extended @1600 mm / 62.99 in

Do not use the product if damaged.
Ensure all moving parts operate correctly.

NSPECTION:

Check locking mechanisms for damage.

Keep all moving parts free of debris and dirt.
Ensure all parts are securely fastened. g r
Regularly check for cracks and deformation. :

Simple repairs can be done by the user.
Only use original SCANGRIP spare parts.
If any questions, contact SCANGRIP.
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AVERTISSEMENT
Sécurité générale:
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé.
Ne pas modifier le produit sauf indication du fabricant.
Ne pas utiliser lalampe a proximité d'une flamme nue.
Utiliser le produit uniquement comme prévu.
Tenir hors de portée des enfants.
Toujours respecter la |égislation applicable pour travailler avec des équipements électriques afin de réduire le risque d'acci-
dents.

SECURITE LORS DE L'UTILISATION DU PRODUIT
AVERTISSEMENT - RISQUE D'INCENDIE:
Distance minimale des objets éclairés : 0,1m.
. Eviter de regarder directement le faisceau lumineux, cela provoque un éblouissement.
Toujours déployer complétement les pieds. Risque de basculement s'ils ne sont pas correctement déployés.
Ne pas utiliser sur des surfaces inclinées de plus de 15° sauf si les pieds sont fixés avec des piquets.
. Ne pas grimper ni suspendre d'objets sur le produit.
S'assurer que le couvercle de la batterie et le capuchon en caoutchouc du couvercle de la batterie sont correctement fermés
avant utilisation - Si ces pieces sont endommagées ou perdues, les remplacer immédiatement.
. Siles mats sont trop serrés/laches pour étre déployés/rétractés - ajuster en serrant/desserrant la vis de la bride de chaque
mat.
Risque de dommages et de blessures pour ['utilisateur lors de la descente des tétes de lampe.
. Risque de pincement des doigts lors du rangement complet de la lampe.
Risque de dommages et de blessures pour ['utilisateur et 'environnement lors du déploiement des pieds.

( ) )

Les produits électriques mis au rebut ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Veuillez utiliser les installations de recyclage.
Renseignez-vous aupres des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.

- La batterie doit étre retirée de I'appareil avant de le démonter.
- L'appareil doit étre débranché du secteur lorsque la batterie est retirée.
- Veuillez vous débarrasser de la batterie en toute sécurité.



FR

S

ECURITE DES BATTERIES:

Utiliser uniguement des CONNECTEURS fabriqués par SCANGRIP - le non-respect peut entrainer des dommages ou un
incendie.

Utiliser uniquement des batteries compatibles avec le systeme SCANGRIP CONNECT.

Le systeme CONNECT ne prend en charge que les batteries 18/20 V.

Ne pas utiliser de batteries endommagées ou modifiées.

Suivre les instructions du fabricant spécifique de la batterie utilisée.

Ne pas court-circuiter les bornes de la lampe ou de la batterie.

SECURITE D’ENTRETIEN ET DE REPARATION:

Ne pas retirer le boitier en plastique, sauf si nécessaire.
Utiliser uniquement des piéces de rechange dorigine fournies par SCANGRIP.
Contacter SCANGRIP A/S pour toute question ou information complémentaire.

CONFORMITE DES BATTERIES (CONNECT)

Lalampe est congue pour étre utilisée avec des batteries Metabo CAS.

Lalampe est également compatible avec des batteries tierces 18/20 V en utilisant le systéme SCANGRIP CONNECT.
Elle accepte les tensions de batterie suivantes : 18/20 V.

Lalampe peut étre utilisée avec une alimentation SCANGRIP (PSU) au lieu d'une batterie.

Retirer e bouchon en caoutchouc du couvercle de la batterie pour utiliser la lampe avec le PSU.

Aucune batterie ni CONNECTEUR n'est inclus avec le produit.

Déverrouiller les pieds en tournant la Soulever légérement la lampe (B), en position verticale, pour permet-
poignée de verrouillage des pieds (A) sur tre aux pieds du trépied de glisser en position.
les trois pieds.

Eclairage vers le bas

Eclairage de zone J
Déverrouiller la bride supérieure Orienter les tétes de lampe dans la position et la direction souhaitées.
(C), étendre légerement le mat
supérieur (D), puis reverrouiller la
bride supérieure.

@m
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Etendre les mats & la hauteur souhaitée en déverrouillant les Ouvrir le couvercle de la batterie (G) en appuyant sur le loquet
deux brides (C/E), en étendant les mats (D/F), puis en rever- (H)en bas.
rouillant les deux brides

J




Insérer la solution de batterie souhaitée a
linterface CONNECT (I). Penser aretirer le
capuchon en caoutchouc (J) du couvercle
\__ e labatterielors de futilisation dun PSU

1 Il
Batterie Metabo CAS Batterie tierce 18/20 V + PSU SCANGRIP

CONNECTEUR compatible

A\

AN

Refermer le couvercle de la batterie pour garantir
findice IP.

PRES UTILISATION:

Allumer et utiliser la lampe depuis le clavier (K) - (voir plus de détails sur
le fonctionnement du clavier ci-dessous),

@

- J

Descendre les mats en déverrouillant dabord la bride
inférieure (), puis la bride supérieure (C).

Ajuster la position des tétes de lampe pour quelles pointent toutes
vers le centre.

0

Descendre complétement la base de la téte de lampe
jusquau corps en plastique de la lampe.

Refermer complétement les deux brides (C/E). Lorsque la lampe est en position verticale, saisir la grande poignée (L) et la petite
poignée surla partie coulissante (M), et tirer la partie coulissante vers le haut

N i

J

Verrouiller complétement les trois pieds en tournant la
verrouillage des pieds (A).

10

poignée de

jusqua la position rangée.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION:
Pour allumer ou éteindre la lampe, appuyer sur le bouton d'alimentation (A). Ou allumer directement la lampe en mode OPTILi-
ght en appuyant sur le bouton (B). L'indicateur OPTILight (C) sallume.

. Pouraugmenter ou diminuer la luminosité, appuyer sur les boutons (D/E). Le niveau de luminosité actuel est indiqué par les
voyants (F).
Lorsque le niveau de luminosité est modifié, la nouvelle valeur est enregistrée et lalampe démarrera a ce niveau la prochaine
fois quelle sera allumée avec le bouton d'alimentation (A).
A chaque fois que la lampe est alimentée via un PSU CONNECT, elle sallume avec les réglages enregistreés.
Silatempérature de lalampe est trop élevée ou trop basse, lalampe s‘éteint et tous les indicateurs de luminosité clignotent
10 fois.
Le niveau de batterie de la batterie Metabo CAS / batterie tierce peut étre lu sur les indicateurs (G).
Lorsqu'un PSU est utilisé, tous les indicateurs de niveau de batterie sont désactivés.

- Appuyer sur n'importe quel bouton du clavier pour activer le rétroéclairage du clavier.
Lorsque le niveau de batterie de la batterie externe/interne est inférieur a 10 %, l'indicateur de niveau de batterie 20 %
clignote. Toutes les tétes de lampe clignotent 3 fois toutes les 2 minutes.

. Mode secours - aucune batterie externe connectée :
Lalampe sallume a 10 % de luminosité en appuyant sur le bouton dalimentation (A) ou le bouton OPTILight (B).
Lorsque la lampe est en mode secours, lindicateur de luminosité 10 % clignote.

. Silalampe est allumée avec une batterie externe déchargée, elle sera rejetée et lalampe passera en mode secours.
La batterie interne se recharge lorsqu’'une batterie externe/PSU est connectée.
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ENTRETIEN GENERAL:

Inspecter régulierement le produit pour tout dommage.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommageé.
Sassurer que toutes les pieces mobiles fonctionnent correctement.

INSPECTION:
Vérifier Iétat des mécanismes de verrouillage. r
. Garder toutes les pieces mobiles exemptes de débris et de saleté.
S'assurer que toutes les pieces sont bien fixées.
Vérifier régulierement la présence de fissures et de déformations.

REPARATIONS:
Les réparations simples peuvent étre effectuées par l'utilisateur.
Utiliser uniquement des piéces détachées SCANGRIP dorigine.

. Encasde questions, contacter SCANGRIP.

DIMENSIONS DU PRODUIT:

A Height packed 1380 mm / 54.33 in

B Width packed 260 mm / 10.24 in

C Height fully extended 3080 mm / 121.26 in

D Legs diametre fully extended #1600 mm / 62.99 in
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ADVERTENCIA
Seguridad general:
No utilice el producto si esta dafado.
No modifique el producto a menos que lo indique el fabricante.
No utilice laldampara cerca de una llama abierta.
Utilice el producto solo para el proposito previsto.
Mantener fuera del alcance de los nifos.
Respete siempre la legislacion aplicable para trabajar con equipos eléctricos para reducir el riesgo de accidentes.

SEGURIDAD EN LA OPERACION CON EL PRODUCTO
ADVERTENCIA - RIESGO DE INCENDIO:
Distancia minima de los objetos iluminados 0,1 m.
. Evite mirar directamente al haz de luz, ya que puede deslumbrar.
Extienda siempre completamente las patas. Existe riesgo de vuelco si no estan correctamente desplegadas.
No utilice sobre superficies inclinadas méas de 15° a menos que las patas estén aseguradas con estacas.
. No suba ni cuelgue objetos en el producto.
Asegurese de que la tapa de la bateria y la tapa de goma de la tapa de la bateria estén correctamente selladas antes de usar -
Si estas piezas se danan o se pierden, reemplacelas inmediatamente.
. Silos postes estan demasiado apretados/sueltos para extender/bajar - ajuste esto apretando/aflojando el tornillo de la
abrazadera de cada poste.
Riesgo de danosy lesiones al usuario al descender los cabezales de la ldmpara.
. Riesgo de pellizcarse los dedos al empacar completamente la lampara.
Riesgo de dafosy lesiones al usuario y al entorno al desplegar las patas.

( )

Los productos eléctricos desechados no deben tirarse junto con la basura doméstica.
Utilice las instalaciones de reciclaje. Pida consejo a las autoridades locales o a su distribuidor sobre el reciclaje.

- La bateria debe retirarse del aparato antes de romperlo.
- El aparato debe desconectarse de la red eléctrica cuando se extraiga la bateria.
- Deshagase de la bateria de forma segura.
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SEGURIDAD DE LA BATERIA:
. Utilice tinicamente CONECTORES fabricados por SCANGRIP - de lo contrario puede causar daios o incendio.
Utilice solo baterias compatibles con el sistema SCANGRIP CONNECT.
El sistema CONNECT solo admite baterias de 18/20 V.
No utilice baterias dafiadas o modificadas.
Siga las instrucciones del fabricante especifico de la bateria utilizada.
No cortocircuite los terminales ni de la ldmpara ni de la bateria.

SEGURIDAD EN EL MANTENIMIENTO Y REPARACION:
No desmonte la carcasa de plastico, a menos que sea necesario.
Utilice solo repuestos originales proporcionados por SCANGRIP.
Contacte a SCANGRIP A/S para cualquier pregunta o informacion adicional.

CUMPLIMIENTO DE BATERIA (CONNECT)

Lalampara esta disenada para usarse con baterias Metabo CAS.

Lalampara también es compatible con baterias de terceros de 18/20 V usando el sistema SCANGRIP CONNECT.
Acepta los siguientes voltajes de bateria: 18/20 V.

Lalampara puede usarse con una fuente de alimentacion SCANGRIP (PSU) en lugar de una bateria.

Retire el tapén de goma de la tapa de la bateria para usar la lampara con la PSU.

El producto no incluye baterias ni CONECTORES.

J

Desbloquee las patas girando el asa de Levante ligeramente la lampara (B), manteniéndola en posicion verti-
bloqueo de patas (A) enlas tres patas cal, para permitir que las patas del tripode se deslicen a su posicion.

de area

Desbloquee la abrazadera superior Oriente los cabezales de la lampara en la posicion y direccion preferidas.
(C), extienda ligeramente el tubo
superior (D) y vuelva a bloquear la
abrazadera superior.

J

Extienda los tubos ala altura preferida desblogueando las dos Abra la tapa de la bateria (6) presionando el pestillo (H) en la
abrazaderas (C/E), extendiendo los tubos (D/F)y volviendo a parte inferior,
bloguear las dos abrazaderas, 13
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Inserte la bateria preferida enla interfaz Bateria Metabo CAS Bateria de terceros de 18/20 V PSU SCANGRIP
CONNECT (I). Recuerde quitar la tapa de +CONECTOR compatible
goma(J) de la tapa de la bateria al usar

\_ una PSU: Y,

AN AN

Cierre la tapa de la bateria nuevamente para asequrar la Encienday opere la lsmpara desde el teclado (K) - (vea més detalles
clasificacion IP. sobre el funcionamiento del teclado a continuacion).

ESPUES DE USAR:
@

/

Descienda los tubos desbloqueando primero la abrazadera Ajuste la posicion de los cabezales de la lampara para que todos
inferior (E)y luego la abrazadera superior (C). apunten hacia el centro.

Descienda completamente la base del cabezal de la lampa Cierre completamente ambas abrazad Mientras lalampara esta en posicion vertical, tome el asa larga(L)y el asa
: ra hasta el cuerpo de plastico de la lampara, eras(C/E) pequefia en la Parte Deslizante (M), y tire de la Parte Deslizante hacia arriba hasta

la posicion de embalaje.

Bloquee completamente las tres patas girando el asa de bloqueo
14 de patas (A).
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INSTRUCCIONES DE USO:

Para encender o apagar la lampara, presione el boton de encendido (A). O encienda la lampara directamente en modo OPTILi-
ght, presionando el botén (B). El indicador OPTILight (C) se encendera.

Para aumentar o disminuir el brillo, presione los botones (D/E). El nivel de brillo actual se puede leer en los indicadores (F)
Cuando se cambia el nivel de brillo, el nuevo valor se guarda y la lampara se encendera en ese nivel la proxima vez que se
encienda presionando el boton de encendido (A).

Siempre que se aplique energia a la ldmpara a través de una PSU CONNECT, se encendera con la configuracién guardada.
Silatemperatura de la lampara es demasiado alta o baja, la lampara se apagaray todos los indicadores de brillo parpadearan
10 veces.

El nivel de bateria de la bateria Metabo CAS / bateria de terceros se puede leer en los indicadores (G).

Cuando se utiliza una PSU, todos los indicadores de nivel de bateria estaran deshabilitados.

Presione cualquier botén en el teclado para activar la luz de fondo del teclado.

Cuando el nivel de bateria de la bateria externa/interna esté por debajo del 10 %, el indicador de nivel de bateria del 20 %
parpadeara. Todos los cabezales de la lampara parpadearan 3 veces cada 2 minutos.

Modo de respaldo - sin bateria externa conectada:

Lalampara se encenderéa al 10 % de brillo al presionar el boton de encendido (A) o el boton OPTILight (B).

Cuando la l&ampara esté en modo de respaldo, el indicador de brillo del 10 % parpadeara.

Silalampara se enciende con una bateria externa descargada, sera rechazaday la ldmpara cambiara al modo de respaldo.
La bateria interna se carga cuando se conecta una bateria externa/PSU.
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MANTENIMIENTO GENERAL:

Inspeccione el producto regularmente para detectar cualquier dafo.

INSPECCION:

REPARACIONES:

DIMENSIONES DEL PRODUCTO

A Altura embalado 1380 mm / 54.33 in 4 N\
B Ancho embalado 260 mm /10.24 in / x
# G N\,

C Altura totalmente extendida 3080 mm / 121.26 in

No utilice el producto si esta danado.
Asegurese de que todas las partes moviles funcionen correctamente. /~

Revise los mecanismos de bloqueo para detectar dafios.
Mantenga todas las partes moviles libres de residuos y suciedad.
Asegurese de que todas las piezas estén bien sujetas.

Revise regularmente si hay grietas y deformaciones.

El usuario puede realizar reparaciones simples.
Utilice solo repuestos originales SCANGRIP.

®1380

Si tiene alguna pregunta, contacte a SCANGRIP.
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D Didmetro de patas totalmente extendidas #1600 mm / 62.99 in - AN J
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ACHTUNG
Allgemeine Sicherheitshinweise:
Das Produkt bei Schaden nicht verwenden.
Das Produkt darf ohne die Genehmigung des Herstellers nicht veréandert werden.
Der Flutlichtstrahler nie in der Nahe von offenen Flammen benutzen.
Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemaB.
Von Kindern fernhalten.
Beachten Sie immer die allgemeinen Sicherheitsvorschriften fiir den Gebrauch von Elektrogeréaten, um die Unfallgefahr zu
verringern.

SICHERHEIT BEIM GEBRAUCH DES PROBUKTS

ACHTUNG - BRANDGEFAHR:

Mindestabstand zum beleuchteten Objekt 0,1m

. Niemals direkt in den Lichtstrahl blicken, da dies zu Blendung flihrt
Die Stativbeine immer vollstandig ausziehen. Wenn sie nicht ordnungsgemaB aufgestellt werden, besteht Kippgefahr.
Wird der Flutlichtstrahler auf Flachen verwendet, die um mehr als 15° geneigt sind, miissen die StandfiiBe mit ErdspieBen
gesichert werden.
Bitte steigen Sie nicht auf das Produkt und hangen Sie keine Gegenstande daran auf.
Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass der Batteriefachdeckel und die Gummikappe auf dem Batteriefachdeckel ord-
nungsgemaB verschlossen sind - sollten diese Teile beschadigt werden oder verloren gehen, ersetzen Sie sie unverzilglich.
Sollten die Masten zu fest/zu locker sitzen, um sie aus- bzw. einzufahren, stellen Sie dies ein, indem Sie die Schraube der
Klemme an jedem Mast festziehen bzw. I6sen.

. Gefahr von Sachsch&den und Verletzungen des Benutzers beim Absenken der Leuchtenkdpfe.
Gefahr des Einklemmens der Finger beim vollstdndigen Zusammenpacken des Flutlichtstrahlers.
Gefahr von Sachschaden und Verletzungen flir den Benutzer und die Umgebung beim Ausfahren der Beine.

N N

Ausgediente elektrische Produkte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Sie missen wiederverwertet werden. Fragen Sie die drtlichen Behdrden oder den Handler.

g

- Vor Entsorgung den Akku entfernen
- Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.
- Der Akku ist ordnungsgemaB zu entsorgen
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AKKUS-SICHERHEIT:
. Verwenden Sie nur von SCANGRIP hergestellte CONNECTORS - andernfalls kann es zu Schaden oder Branden kommen.
Verwenden Sie ausschlieBlich Akkus, die mit dem SCANGRIP CONNECT-System kompatibel sind.
Das CONNECT-SYSTEM unterstitzt nur 18/20 V Batterien.
Verwenden Sie keine beschadigten oder modifizierten Akkus.
Befolgen Sie die Anweisungen des jeweiligen Akkus-Herstellers bezlglich des verwendeten Akkus.
SchlieBen Sie die Pole des Flutlichtstrahlers oder des Akkus nicht kurz.

SICHERHEIT BEI WARTUNG UND REPARATUR:
Entfernen Sie das Kunststoffgehause nur, wenn dies unbedingt erforderlich ist.
Verwenden Sie ausschlieBlich Originalersatzteile von SCANGRIP.
Wenden Sie sich bei Fragen oder weiteren Informationen an SCANGRIP A/S.

AKKU-KOMPATIBILITAT (CONNECT)
. Die Leuchteist flir den Gebrauch mit Metabo-CAS-Akkus gebaut.

Die Leuchte ist auch mit 18/20 V Akkus von Drittanbietern unter Verwendung des SCANGRIP CONNECT-Systems kompatibel.

Sie kann mit den folgenden Spannungen betrieben werden: 18/20 V.

Die Leuchte kann mit einem SCANGRIP POWER SUPPLY (PSU) anstelle eines Akkus verwendet werden.
Entfernen Sie den Gummistopfen an der Akku-Abdeckung, um die Leuchte mit dem Netzteil zu verwenden.
Akkus und CONNECTORS sind nicht im Lieferumfang enthalten.

J

Entriegeln Sie die Beine, indem Sie den Heben Sie die Leuchte leicht an(B), wihrend sie aufrecht steht, damit
Griff zur Beinsicherung (A) an allen drei die Stativbeine in ihre Position gleiten kdnnen.

o Beinen drehen.

Die obere Klemme (C) en-
triegeln, den oberen Mast leicht
ausfahren (D) und die obere
Klemme wieder verriegeln.

J

Das Stativ auf die gewiinschte Hohe verlngern, indem Sie die Offnen Sie die Akku-Abdeckung (G). indem Sie die Verriegelung
beiden Klemmen (C/E) entriegeln, die Masten (D/F) verlangern (H)an der Unterseite driicken
und die beiden Klemmen wieder verriegeln
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Setzen Sie die bevorzugte Akku-Lésung an der Metabo CAS Akku 18/20 V Akku von Drit- SCANGRIP PSU

CONNECT-Schnittstelle (1) ein. Bitte beachten, dass tanbietern + kompatibler

bei Verwendung eines Netzteils der Gummideckel CONNECTOR
\_ (J)am Batteriefach entfernen werden muss Y,

o @ )
AN AN /
SchlieBen Sie die Akku-Abdeckung wieder, um eine sichere Schalten Sie die Leuchte mit der Tastatur (K) ein und bedienen Sie sie -
IP-Bewertung zu gewahrleisten. (siehe weitere Details zur Bedienung der Tastatur unten).

AFTER USE:

@

/

Schalten Sie die Leuchte mit der Tastatur aus. Senken Sie die Masten ab, indem Sie zuerst die untere Klemme Die Leuchtenképfe so einstellen, dass sie alle nach innen gerichtet sind

(E)und dann die obere Klemme (C)15
\ @ = (=

Senken Sie den Leuchtenkopfsockel vollstandig auf den Wahrend die Leuchte aufrecht steht, fassen Sie den langen Griff (L) und den
Kunststoffkérper der Leuchte ab. kleinen Griff am (M) und ziehen das nach oben in die
verpackte Position.

Verriegeln Sie alle drei Beine vollsténdig, indem Sie den Griff zur
18 Beinsicherung (A) drehen




DE

B

EDIENUNG DER LEUCHTE:

Um die Leuchte ein- oder auszuschalten, driicken Sie die Ein/Aus-Taste (A). Oder schalten Sie die Leuchte direkt im OPTILi-
ght-Modus ein, indem Sie die Taste (B) driicken. Die OPTILight-Anzeige leuchtet auf.

Um die Helligkeit zu erhéhen oder zu reduzieren, driicken Sie die Tasten (D/E). Die aktuelle Helligkeitsstufe kann an den
Anzeigen (F) abgelesen werden.

Wenn die Helligkeitsstufe gedndert wird, wird der neue Wert gespeichert, und die wird beim néchsten Einschalten durch
Driicken der Ein/Aus-Taste (A) mit dieser Stufe gestartet.

Wenn die Leuchte mit Strom versorgt wird, schaltet sie sich mit den gespeicherten Einstellungen ein.

Wenn die Lampentemperatur zu hoch oder zu niedrig ist, schaltet sich die Leuchte aus und alle Helligkeitsanzeigen blinken
10 Mal.

Der Batteriestand des Metabo CAS oder Drittanbieter-Akkus kann an den Anzeigen (G) abgelesen werden.

Wenn ein Netzteil eingesetzt wird, werden alle Akku-Standsanzeigen deaktiviert.

Eine beliebige Taste auf dem Tastenfeld driicken, um die Hintergrundbeleuchtung des Tastenfelds zu aktivieren.

Wenn der Batteriestand der externen/internen Batterie unter 10 % liegt, blinkt die Anzeige flr den Batteriestand von 20 %.
Und alle Leuchtenkdpfe blinken 3 Mal alle 2 Minuten.

Notstrommodus - kein externer Akku angeschlossen:

Die Leuchte schaltet sich mit 10 % Helligkeit ein, wenn Sie den Netzschalter (A) oder die OPTILight-Taste (B) driicken.
Befindet sich die Leuchte im Notstrommodus, blinkt die Anzeige fiir 10 % Helligkeit.

Wird die Leuchte bei leerem, externem Akku eingeschaltet, wird dieser erkannt und die Leuchte wechselt in den Notstrom-
modus.

Der interne Akku wird aufgeladen, wenn ein externes Netzteil angeschlossen wird.

F G
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WARTUNG:

Allgemeine Wartung.

QUALITATSKONTROLLE:

REPARATUREN:

ABMESSUNGEN DES GERATS:

A Hohe verpackt 1380 mm / 54,33 in

B Breite verpackt 260 mm /10,24 in

C Hohe voll ausgefahren 3080 mm /121,26 in

D Beindurchmesser voll ausgefahren #1600 mm / 62,99 in

Das Produkt regelmaBig auf eventuelle Schaden tberprifen.
Das Produkt bei Schaden nicht verwenden.
Sicherstellen, dass alle beweglichen Teile ordnungsgemaB funktionie

Verriegelungsmechanismen auf Beschadigungen priifen.
Alle beweglichen Teile frei von Schmutz und Schmutz halten.
Sicherstellen, dass alle Teile fest angezogen sind.
RegelmaBig auf Risse und Verformungen priifen.

Einfache Reparaturen kénnen vom Benutzer durchgefihrt werden.
Nur originale SCANGRIP-Ersatzteile verwenden.
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an SCANGRIP.

®1380
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AVVERTENZA

Sicurezza generale:

Non utilizzare il prodotto se danneggiato.

Non modificare il prodotto a meno che non sia indicato dal produttore.

Non utilizzare la lampada vicino a fiamme libere.

Utilizzare il prodotto solo come previsto.

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Rispettare sempre la normativa vigente per il lavoro con apparecchiature elettriche per ridurre il rischio di incidenti.

SICUREZZA DURANTE L'USO DEL PRODOTTO
AVVERTENZA - RISCHIO DI INCENDIO:
Distanza minima dagli oggetti illuminati 0,1 m.

Evitare di guardare direttamente il fascio luminoso, poiché puo causare abbagliamento.

Estendere sempre completamente le gambe. C'e rischio di ribaltamento se non sono correttamente dispiegate.

Non utilizzare su superfici inclinate di oltre 15° a meno che le gambe non siano fissate con picchetti.

Non arrampicarsi né appendere oggetti al prodotto.

Assicurarsi che il copribatteria e il tappo in gomma sul copribatteria siano ben sigillati prima dell'uso - Se queste parti si
danneggiano o si perdono, sostituirle immediatamente.

Se i pali sono troppo stretti/allentati per estendersi/abbassarsi - regolare stringendo/allentando la vite del morsetto di
ciascun palo.

Rischio di danni e lesioni all'utente durante 'abbassamento delle teste della lampada.

Rischio di schiacciamento delle dita durante il ripiegamento completo della lampada.

Rischio di danni e lesioni all'utente e allambiente circostante durante il dispiegamento delle gambe.

20

( ) )

| prodotti elettrici dismessi non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di utilizzare le strutture di
riciclaggio.
Per informazioni sul riciclaggio, rivolgersi alle autorita locali o al rivenditore.

- La batteria deve essere rimossa dal dispositivo prima di essere rottamata.
- Quando la batteria viene rimossa, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica.
- Smaltire la batteria in modo sicuro.
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SICUREZZA DELLA BATTERIA:
. Utilizzare solo CONNETTORI prodotti da SCANGRIP - in caso contrario si possono causare danni o incendi.
Utilizzare solo batterie supportate dal sistema SCANGRIP CONNECT.
Il sistema CONNECT supporta solo batterie da 18/20 V.
Non utilizzare batterie danneggiate o modificate.
Sequire le istruzioni del produttore specifico della batteria utilizzata.
Non cortocircuitare i terminali né della lampada né della batteria.

SICUREZZA PER MANUTENZIONE E RIPARAZIONE:
Non rimuovere l'involucro di plastica, a meno che non sia necessario.
Utilizzare solo ricambi originali forniti da SCANGRIP.

Contattare SCANGRIP A/S per qualsiasi domanda o ulteriore informazione.

CONFORMITA BATTERIA (CONNECT)
. Lalampada e progettata per essere utilizzata con batterie Metabo CAS.
Lalampada & anche compatibile con batterie di terze parti da 18/20 V utilizzando il sistema SCANGRIP CONNECT.
Accetta le seqguenti tensioni di batteria: 18/20 V.
Lalampada puo essere utilizzata con un alimentatore SCANGRIP (PSU) invece della batteria.
Rimuovere il tappo in gomma sul copribatteria per utilizzare la lampada con il PSU.
Nessuna batteria e nessun CONNETTORE sono inclusi con il prodotto.

Sbloccare le gambe ruotando la manigliadi  Sollevare leggermente la lampada (B), mantenendola in posizione verti-
blocco delle gambe (A)su tutte e tre le gambe. ~ cale, per permettere alle gambe del treppiede di scorrere in posizione.
lluminazione direzionale lluminazione verso il basso
Jarea J

Sbloccare il morsetto superiore
(C), estendere leggermente il palo
superiore (D) e bloccare nuova-
mente il morsetto superiore.

J

Estendere i pali allaltezza desiderata sbloccando i due morsetti Aprire il copribatteria (G) premendo la chiusura (H)in basso.
(C/E), estendendo i pali (D/F) e bloccando nuovamente i due
morsetti 21



0l 01
Inserire la soluzione batteria preferita Batteria Metabo CAS Batteria di terze parti 18/20 V 'SCANGRIP PSU

nellinterfaccia CONNECT (1). Ricordarsi di +CONNETTORE compatibile

rimuovere il tappo in gomma (J) sul copri-
\_ batteria quando si utilizza un PSU Y,
A\ /. J

Chiudere nuovamente il copribatteria per garantire la Accendere e utilizzare la lampada dal tastierino (K) - (vedere ulteriori
sicurezza del grado di protezione IP. dettagli sul funzionamento del tastierino sotto)

DOPO L'USO:

/

Abbassare i pali sbloccando prima il morsetto inferiore (E), Regolare la posizione delle teste dellalampada in modo che puntino

o poi quello superiore (C). ° tutte verso il centro.

/

Abbassare completamente la base della testa della lampa- Chiudere completamente entrambi i mor- Mentre lalampada & in posizione verticale, afferrare la maniglia lunga (L) e la
da fino al corpo in plastica della lampada. setti (C/E). maniglia piccola sulla Parte Scorrevole (M), e tirare la Parte Scorrevole verso lalto
fino alla posizione di chiusura

Bloccare completamente tutte e tre le gambe ruotando la maniglia di
blocco delle gambe (A).
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ISTRUZIONI PER L'UTENTE:
Per accendere o spegnere lalampada, premere il pulsante di accensione (A). Oppure accendere direttamente la lampada in
modalita OPTILight, premendo il pulsante (B). L'indicatore OPTILight (C) si accendera.

. Peraumentare o diminuire la luminosita, premere i pulsanti (D/E). Il livello di luminosita attuale puo essere letto dagli indica-
tori(F).
Quando il livello di luminosita viene modificato, il nuovo valore viene salvato e la lampada si accendera a quel livello la volta
successiva premendo il pulsante di accensione (A).
Ogni volta che la lampada viene alimentata tramite un CONNECT PSU, si accende con le impostazioni salvate.
Se la temperatura della lampada é troppo alta o bassa, la lampada si spegne e tutti gli indicatori di luminosita lampeggiano 10
volte.
Il livello della batteria Metabo CAS / batteria di terze parti puo essere letto dagli indicatori(G).
Quando viene collegato un PSU, tutti gli indicatori di livello batteria saranno disattivati.

. Premere qualsiasi pulsante sul tastierino per attivare la retroilluminazione del tastierino.
Quando il livello della batteria esterna/interna & inferiore al 10%, I'indicatore del 20% di batteria lampeggia. Tutte le teste
della lampada lampeggiano 3 volte ogni 2 minuti.

. Modalita di backup - nessuna batteria esterna collegata:
La lampada si accende al 10% di luminosita premendo il pulsante di accensione (A) o il pulsante OPTILight (B).
Quando lalampada & in modalita di backup, I'indicatore del 10% di luminosita lampeggia.

. Selalampada viene accesa con una batteria esterna scarica, questa verra rifiutata e la lampada passera in modalita di
backup.
La batteria interna viene caricata quando viene collegata una batteria esterna/PSU.
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MANUTENZIONE GENERALE:
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali danni.
. Non utilizzare il prodotto se danneggiato.

Assicurarsi che tutte le parti mobili funzionino correttamente. ~N
ISPEZIONE:
Controllare i meccanismi di bloccaggio per eventuali danni.
Mantenere tutte le parti mobili libere da detriti e sporco.
- Assicurarsi che tutte le parti siano ben fissate.
Controllare regolarmente la presenza di crepe e deformazioni.
RIPARAZIONI: ol | s
. Leriparazioni semplici possono essere effettuate dall'utente. B
Utilizzare solo ricambi originali SCANGRIP. e @
In caso di domande, contattare SCANGRIP.
DIMENSIONI DEL PRODOTTO: 9
A Altezza chiusa 1380 mm / 54.33 in |
B Larghezza chiusa 260 mm /10.24 in w
C Altezza completamente estesa 3080 mm / 121.26 in B)260
D Diametro gambe completamente estese #1600 mm / 62.99 in J



PT

AVISO
Seguranga geral:
Nao utilize o produto se estiver danificado.
N&o modifique o produto, a menos que informado pelo fabricante.
Nao utilize a lampada préxima a chamas abertas.
Utilize o produto apenas conforme pretendido.
Mantenha fora do alcance de criancgas.
Sempre respeite a legislacao aplicavel ao trabalhar com equipamentos elétricos para reduzir o risco de acidentes.

SEGURANCA NA OPERACAO COM 0 PRODUTO
AVISQ - RISCO DE INCENDIO:
Distancia minima de objetos iluminados: 0,1 m.
. Evite olhar diretamente para o feixe de luz, pois isso causara ofuscamento.
Sempre estenda totalmente as pernas. Ha risco de tombamento se ndo estiverem devidamente posicionadas.
N&o utilize em superficies inclinadas mais de 15°, a menos que as pernas estejam fixadas com estacas.
- Nao suba nem pendure objetos no produto.
Certifique-se de que a tampa da bateria e a tampa de borracha da tampa da bateria estejam devidamente vedadas antes do
uso - Se essas pecas forem danificadas ou perdidas, substitua-as imediatamente.
. Se 0s mastros estiverem muito apertados/soltos para estender/abaixar - ajuste apertando/afrouxando o parafuso da trava
de cada mastro.
Risco de danos e lesdes ao usuario ao abaixar as cabecas das lampadas.
. Risco de prender os dedos ao embalar totalmente a lampada.
Risco de danos e lesdes ao usuario e ao ambiente ao abrir as pernas.

( N

Os produtos eléctricos fora de uso ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Utilize instalagoes de reciclagem.
Pega conselhos sobre reciclagem as autoridades locais ou ao seu revendedor.

- A pilha deve ser retirada do aparelho antes de ser desmontada.
- 0 aparelho deve ser desligado da rede eléctrica quando a bateria é retirada.
- Elimine a bateria de forma segura.

24
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SEGURANCA DA BATERIA:
. Utilize apenas CONECTORES fabricados pela SCANGRIP - ndo fazé-lo pode causar danos ou incéndio.
Utilize apenas baterias compativeis com o sistema SCANGRIP CONNECT.
0 sistema CONNECT suporta apenas baterias de 18/20 V.
Nao utilize baterias danificadas ou modificadas.
Siga as instrugoes do fabricante especifico da bateria utilizada.
Na&o faga curto-circuito nos terminais da lampada ou da bateria.

SEGURANCA NA MANUTENCAO E REPARO:
N&o remova a carcaga plastica, a menos que seja necessario.
Utilize apenas pegas de reposigao originais fornecidas pela SCANGRIP.
Entre em contato com a SCANGRIP A/S para duvidas ou mais informagdes.

CONFORMIDADE DA BATERIA (CONNECT)
. Alampada foi projetada para ser usada com baterias Metabo CAS.
Alampada também é compativel com baterias de terceiros de 18/20 V usando o sistema SCANGRIP CONNECT.
Aceita as seqguintes voltagens de bateria: 18/20 V.
A lampada pode ser usada com uma fonte de alimentagao SCANGRIP (PSU) em vez de bateria.
Remova a tampa de borracha da tampa da bateria para usar a lampada com a PSU.
Nenhuma bateria ou CONECTOR esta incluido com o produto.

Destrave as pernas girando a alca de travadas  Levante levemente a lampada (B), na posicao vertical, para permitir que
pernas (A) em todas as trés pernas. as pernas do tripé deslizem para a posicao.
lluminagao direcional lluminagao descendente
dedrea J

Destrave a braadeira superior Oriente as cabegas das lampadas na posicao e direao preferidas.
(C), estenda levemente o tubo
superior (D) e trave novamente a
bragadeira superior.

@m

J

Estenda os tubos até a altura desejada destravando as duas Abraatampa da bateria (6) pressionando a trava (H) na parte
bragadeiras (C/E), estendendo os tubos (D/F) e travando inferior.
novamente as duas bragadeiras. 25



interface CONNECT (1). Lembre-se de
remover a tampa de borracha (J) da tampa
\_ da bateria ao usar uma PSU

1 01
Insira a solugao de bateria preferida na Bateria Metabo CAS Bateria de terceiros 18/20 V + PSU SCANGRIP

CONECTOR compativel

AN AN

Feche novamente a tampa da bateria para garantir a
classificagao IP sequra

APOS 0 USO:

Ligue e opere a lampada pelo teclado (K) - (veja mais detalhes sobre a

operag&o do teclado abaixo)

AN

Abaixe 0s tubos destravando primeiro a bragadeira inferior Ajuste a posicao das cabegas das lampadas para que todas apontem

o (E) e depois a superior (C), ° para o centro.

Abaixe totalmente a base da cabeca da lampada até o
corpo plastico da lampada.

Feche totalmente ambas as bragadeiras (C/E). Com a lampada na posicao vertical, segure a alca longa (L) e a pequena alca na
Parte Deslizante (M) e puxe a Parte Deslizante para cima até a posicao embalada

Trave totalmente as trés pernas girando a alga de trava das pernas (A).
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INSTRUCOES DO USUARIO:

Para ligar ou desligar a lampada, pressione o botao liga/desliga(A). Ou ligue a lampada diretamente no modo OPTILight,
pressionando o botao (B). 0 indicador OPTILight (C) acendera.

Para aumentar ou diminuir o brilho, pressione os botdes (D/E). O nivel de brilho atual pode ser lido nos indicadores (F).
Quando o nivel de brilho é alterado, o novo valor € salvo e alampada iniciara nesse nivel na proxima vez que for ligada pelo
botao liga/desliga(A).

Sempre que a energia for aplicada a lampada através de uma PSU CONNECT, ela liga com as configuragdes salvas.

Se a temperatura da lampada estiver muito alta ou baixa, alampada desligara e todos os indicadores de brilho piscarao 10
vezes.

0 nivel da bateria Metabo CAS / bateria de terceiros pode ser lido nos indicadores (G).

Quando uma PSU é conectada, todos os indicadores de nivel de bateria serao desativados.

Pressione qualquer botdo no teclado para ativar a luz de fundo do teclado.

Quando o nivel da bateria externa/interna estiver abaixo de 10%, o indicador de 20% de bateria piscara. Todas as cabegas das
lampadas piscarao 3 vezes a cada 2 minutos.

Modo de backup - sem bateria externa conectada:

A lampada ligara com 10% de brilho ao pressionar o bot&o liga/desliga (A) ou o botdo OPTILight (B).

Quando alampada estiver em modo de backup, o indicador de 10% de brilho ficara piscando.

Se alampada for ligada com uma bateria externa descarregada, ela sera rejeitada e alampada mudara para o modo de
backup.

A bateria interna é carregada quando uma bateria externa/PSU é conectada.
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MANUTENCAO GERAL:

Inspecione o produto regularmente para qualquer dano

INSPECAO:

REPAROQS:

DIMENSOES DO PRODUTO:

A Altura embalado 1380 mm / 54,33 in

B Largura embalado 260 mm /10,24 in

C Altura totalmente estendido 3080 mm /121,26 in
D Diametro das pernas totalmente estendidas #1600 mm /62,99 in -

Nao utilize o produto se estiver danificado.
Certifique-se de que todas as partes méveis funcionem corretamente!”

Verifique danos nos mecanismos de travamento.

Mantenha todas as partes moveis livres de detritos e sujeira.
Certifique-se de que todas as partes estejam bem fixadas.
Verifique regularmente rachaduras e deformagdes.

Reparos simples podem ser feitos pelo usuario.
Utilize apenas pegas de reposigao originais SCANGRIP.
Em caso de duvidas, entre em contato com a SCANGRIP.

®1380
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WAARSCHUWING

Algemene veiligheid:
Gebruik het product niet als het beschadigd is.
Wijzig het product niet, tenzij door de fabrikant aangegeven.
Gebruik de lamp niet in de buurt van open vuur.
Gebruik het product alleen zoals bedoeld.
Buiten bereik van kinderen houden.
Houd u altijd aan de geldende wetgeving voor het werken met elektrische apparatuur om het risico op ongevallen
te verminderen.

VEILIGHEID TIUDENS GEBRUIK VAN HET PRODUCT
WAARSCHUWING - BRANDGEVAAR:
Minimale afstand tot verlichte objecten 0,1 m.
. Vermijd direct in de lichtbundel te kijken, dit veroorzaakt verblinding.
Zet altijd de poten volledig uit. Er is kantelgevaar als ze niet goed zijn uitgeklapt.
Gebruik niet op oppervlakken die meer dan 15° hellen, tenzij de poten met haringen zijn vastgezet.
. Klim niet op het product en hang er geen voorwerpen aan.
Zorg ervoor dat het accudeksel en het rubberen deksel op het accudeksel goed zijn afgesloten voor gebruik - als deze onder-
delen beschadigd raken of verloren gaan, vervang ze dan onmiddellijk.
. Als de stangen te strak/los zitten om uit te schuiven/te laten zakken - stel dit dan af door de schroef van de klem voor elke
stang strakker/losser te draaien.
Risico op schade en letsel voor de gebruiker bij het laten zakken van de lampkoppen.
. Risico op beknelling van de vingers bij het volledig inpakken van de lamp.
Risico op schade en letsel voor gebruiker en omgeving bij het uitklappen van de poten.

N

Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met het huisvuil worden weggegooid.
Gebruik recyclagefaciliteiten.
Vraag uw gemeente of winkelier om advies over recycling.

- De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het uit elkaar wordt gehaald.
- Het apparaat moet van het lichtnet worden losgekoppeld als de batterij wordt verwijderd.
- Gooi de batterij op een veilige manier weg.
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ACCUVEILIGHEID:

Gebruik alleen CONNECTORS die door SCANGRIP zijn vervaardigd - het niet doen kan schade of brand veroorzaken.

Gebruik alleen accu’s die worden ondersteund door het SCANGRIP CONNECT-systeem.

Het CONNECT-systeem ondersteunt alleen 18/20 V accu’s.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu's.

Volg de instructies van de betreffende accufabrikant met betrekking tot de gebruikte accu.
Maak geen kortsluiting op de aansluitingen van de lamp of accu.

ONDERHOUDS- EN REPARATIEVEILIGHEID:

Verwijder de kunststof behuizing niet, tenzij noodzakelijk.
Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen van SCANGRIP.
Neem contact op met SCANGRIP A/S voor vragen of meer informatie

BATTERIJCOMPATIBILITEIT (CONNECT)

De lamp is ontworpen voor gebruik met Metabo CAS-accu's.

De lamp is ook compatibel met 3e partij 18/20 V accu’s via het SCANGRIP CONNECT-systeem.
De volgende accuspanningen worden geaccepteerd: 18/20 V.

De lamp kan worden gebruikt met een SCANGRIP voeding (PSU)in plaats van een accu.
Verwijder de rubberen plug op het accudeksel om de lamp met de PSU te gebruiken.

Geen accu's en CONNECTORS inbegrepen bij het product.

Ontgrendel de poten door de pootvergrende-  Tilde lamp lichtjes op (B), terwijl deze rechtop staat, zodat de statiefpo-
lingshendel ] op alle drie de poten te draaien. ten in positie kunnen schuiven.

Tichting J
Ontgrendel de bovenste klem (C), Richt de lampkoppen in de gewenste positie en richting

schuif de bovenste stang iets uit

(D), en vergrendel de bovenste
Klem weer.

J

Schuif de stangen uit tot de gewenste hoogte door de twee Open het accudeksel (6) door de sluiting (H) aan de onderkant
klemmen (C/E) te ontgrendelen, de stangen uit te schuiven in te drukken
(D/F), en de twee klemmen weer te vergrendelen.
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Plaats de gewenste accupack in de

CONNECT-interface (I). Vergeet niet het

rubberen deksel (J) op het accudeksel te
verwijderen bij gebruik van een PSU:

I 1 01
Metabo CAS-accu 3e partij 18/20 V accu + SCANGRIP PSU

compatibele CONNECTOR

A\

AN

Sluit het accudeksel weer om een veilige IP-classificatie

te garanderen.

NA GEBRUIK:

Zet de lamp aan en bedien deze via het bedieningspaneel (K) - (zie
verdere details voor bediening van het paneel hieronder).

@

/

Schuif de stangen naar beneden door eerst de onderste Stel de positie van de lampkoppen zo in dat ze allemaal naar het
Klem (E) te ontgrendelen, en daarna de bovenste klem (C) midden wijzen

van de lamp.

Schuif de lampkopbasis volledig naar het kunststof lichaam

Sluit beide klemmen (C/E) volledig. Terwijl de lamp rechtop staat, pak het lange handvat (L) en het Kleine handvat op
het schuifdeel (M), en trek het schuifdeel omhoog naar de ingepakte positie

30

Vergrendel alle drie de poten volledig door de pootvergrendeling-
shendel (A) te draaien
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GEBRUIKERSINSTRUCTIES:
Om de lamp aan of uit te zetten, drukt u op de aan/uit-knop (A). Of zet de lamp direct aan in OPTILight-modus door op de knop
(B) te drukken. De OPTILight-indicator (C) gaat dan branden.
Om de helderheid te verhogen of te verlagen, drukt u op de knoppen (D/E). Het huidige helderheidsniveau is af te lezen op de
indicatoren (F).
Wanneer het helderheidsniveau wordt gewijzigd, wordt de nieuwe waarde opgeslagen en zal de lamp bij de volgende keer
inschakelen op dat niveau starten door op de aan/uit-knop (A) te drukken.
Wanneer de lamp via een CONNECT PSU van stroom wordt voorzien, wordt deze ingeschakeld met de opgeslagen instel-
lingen.
Als de temperatuur van de lamp te hoog of te laag is, schakelt de lamp uit en knipperen alle helderheidsindicatoren 10 keer.
Het batterijniveau van de Metabo CAS / 3e partij accu is af te lezen op de indicatoren (G).
Wanneer een PSU is aangesloten, worden alle batterij-indicatoren uitgeschakeld.
Druk op een willekeurige knop op het bedieningspaneel om de achtergrondverlichting van het paneel te activeren.
Wanneer het batterijniveau van de externe/interne accu onder de 10% komt, knippert de 20% batterij-indicator.
Alle lampkoppen knipperen 3 keer elke 2 minuten.
Back-upmodus - geen externe accu aangesloten:
De lamp schakelt in op 10% helderheid wanneer u op de aan/uit-knop (A) of de OPTILight-knop (B) drukt.
Wanneer de lamp in back-upmodus staat, knippert de 10% helderheidsindicator.
Als de lamp wordt ingeschakeld met een lege externe accu, wordt deze geweigerd en schakelt de lamp over naar
back-upmodus.
De interne accu wordt opgeladen wanneer een externe accu/PSU is aangesloten.
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ALGEMEEN ONDERHOUD:

Inspecteer het product regelmatig op eventuele schade.
Gebruik het product niet als het beschadigd is.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen correct werken.

INSPECTIE:
Controleer vergrendelingsmechanismen op schade.
Houd alle bewegende delen vrij van vuil en stof.

Zorg ervoor dat alle onderdelen goed vastzitten.
Controleer regelmatig op scheuren en vervorming

REPARATIES:
Eenvoudige reparaties kunnen door de gebruiker worden uitgevoerd.
Gebruik alleen originele SCANGRIP-onderdelen.
Neem bij vragen contact op met SCANGRIP.

PRODUCTAFMETINGEN:

A Hoogte ingepakt 1380 mm / 54.33 in

B Breedte ingepakt 260 mm / 10.24 in

C Hoogte volledig uitgeschoven 3080 mm / 121.26 in

D Diameter poten volledig uitgeschoven 81600 mm / 62.99 in

®1380

= g

(B)260
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VARNING
Allman sakerhet:
Anvand inte produkten om den &r skadad.
Modifiera inte produkten om det inte meddelats av tillverkaren.
Anvand inte lampan néra 6ppen laga.
Anvand endast produkten enligt avsedd anvéndning.
Hall borta fran barn.
Folj alltid gallande lagstiftning for arbete med elektrisk utrustning for att minska risken for olyckor.

SAKERHET VID ANVANDNING AV PRODUKTEN

VARNING - BRANDRISK:

Minsta avstand till belysta objekt 0,1 m.

. Undvik att titta direkt in i [jusstralen, da detta kan bléanda.
Fall alltid ut benen helt. Det finns risk for att den valter om de inte ar korrekt utfallda.
Anvand inte pa ytor som lutar mer &n 15° om inte benen &r sékrade med pinnar.

. Klattrainte pa eller hdng féremal pa produkten.
Se till att batteriluckan och gummilocket p& batteriluckan ar ordentligt tillslutna fére anvandning - Om dessa delar skadas
eller férsvinner, byt ut dem omedelbart.

. Om stolparna &r for harda/|6sa att falla ut/ner - justera detta genom att dra at/lossa skruven for kldmman pa varje stolpe.
Risk for skador och personskador vid nedfélining av lamphuvuden.
Risk for att kldmma fingrarna vid hopféllning av lampan.

. Risk for skador och personskador pa anvandare och omgivning vid utféllning av benen.

Kasserade elektriska produkter far inte sléngas tillsammans med hushéllsavfall. Vanligen anvénd atervinningsanlagg-
ningar.
Fr&ga din lokala myndighet eller &terférséljare om réd om &tervinning.

- Batteriet méaste tas ut ur apparaten innan den tas isér.
- Apparaten méste kopplas bort frn elnétet nar batteriet tas ur.
- Kassera batteriet pa ett sakert satt.
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ATTERISAKERHET:

Anvand endast CONNECTORS tillverkade av SCANGRIP - att inte gdra det kan orsaka skador eller brand.
Anvand endast batterier som stéds av SCANGRIP CONNECT-systemet.

CONNECT-systemet stoder endast 18/20 V-batterier.

Anvénd inte skadade eller modifierade batterier.

Folj instruktionerna fran den specifika batteritillverkaren fér det anvénda batteriet.

Kortslut inte polerna pa varken lampan eller batteriet.

NDERHALLS- OCH REPARATIONSSAKERHET:
Tainte bort plasthéljet om det inte &r nédvandigt.

Anvand endast originalreservdelar fran SCANGRIP.

Kontakta SCANGRIP A/S vid fragor eller for mer information.

ATTERIKOMPATIBILITET (CONNECT)

Lampan &r designad for att anvandas med Metabo CAS-batterier.

Lampan &r dven kompatibel med tredjeparts 18/20 V-batterier med SCANGRIP CONNECT-systemet.
Den accepterar foljande batterispanningar: 18/20 V.

Lampan kan anvandas med en SCANGRIP-natadapter (PSU) istallet for batteri.

Ta bort gummipluggen pa batteriluckan fér att anvanda lampan med PSU.

Inga batterier eller CONNECTORS ingar med produkten.

J

s upp benen genom att vrida benlashandta- Lyft lampan nagot (B), stéende uppratt, s att stativbenen kan glida
get(A)pa alla tre benen. paplats.

e Y,

Lés upp den dvre kiamman (C), Rikta lamphuvudena i Gnskad position och riktning
dra ut den dvre stolpen ndgot (D)
och Ias den Gvre klamman igen.

J

Dra ut stolparna till snskad h&jd genom att lsa upp de tvé kidm- Oppna batteriluckan (6) genom att trycka pé laset (H) 1angst ner.
morna (C/E), dra ut stolparna (D/F) och lisa kiammorna igen
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010 01
Sétt i nskat batteri i CONNECT-grans- Metabo CAS-batteri Tredjeparts 18/20 V-batteri + SCANGRIP PSU
snittet (1). Kom ihag att ta bort gummilocket kompatibel CONNECTOR
(J) pa batteriluckan vid anvandning av PSU

N J/

A\

Sténg batteriluckan igen for att sékerstalla saker IP- SI4 pa och anvand lampan frén knappsatsen (K) - (se ytterligare detaljer
Klassning. f6r anvandning av knappsatsen nedan).

EFTER ANVANDNING:

Sank stolparna genom att forst 14sa upp den nedre
Klamman (E) och sedan den dvre kiimman (C).

Sténg bada klammorna (C/E) helt Med lampan | uppratt lige, ta tag i det 1nga handtaget (L) och det lilla handtaget

p4 den glidande delen (M), och dra den glidande delen upp till hopfallt lage

i

Lés alla tre benen helt genom att vrida benlashandtaget (A).

G J
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BRUKSANVISNING:
. Foratt sla pa eller avlampan, tryck pa strémknappen (A). Eller sl& pa lampan direkt i OPTILight-Iige genom att trycka pa
knappen (B). OPTILight-indikatorn (C) tdnds.
For att oka eller minska ljusstyrkan, tryck pa knapparna (D/E). Aktuell ljusstyrka visas pa indikatorerna (F).
Nér ljusstyrkan dndras sparas det nya vardet, och lampan startar pa den nivan nasta gang den slas pa med strémknappen (A).
Né&r strom tillférs lampan via en CONNECT PSU, startar den med sparade installningar.
Om lampans temperatur ar for hog eller 1&g sténgs lampan av och alla ljusstyrkeindikatorer blinkar 10 ganger.
Batterinivan for Metabo CAS / tredjepartsbatteri kan lasas av indikatorerna (G).
N&r PSU anvands &r alla batterinivaindikatorer avstidngda.
Tryck pa valfri knapp pa knappsatsen for att aktivera bakgrundsbelysningen p& knappsatsen.
Né&r batterinivan pa det externa/interna batteriet & under 10 %, blinkar 20 %-indikatorn. Alla lamphuvuden blinkar 3 ganger
varannan minut.
Back-up-lage - inget externt batteri anslutet:
Lampan tands pa 10 % ljusstyrka nar strémknappen (A) eller OPTILight-knappen (B) trycks in.
Nar lampan &r i back-up-lage blinkar 10 %-indikatorn for ljusstyrka.
Om lampan slas pa med ett urladdat externt batteri kommer det att avvisas och lampan vaxlar till back-up-lage.
Det interna batteriet laddas nar ett externt batteri/PSU &r anslutet.

F G
D B
c
E
ALLMANT UNDERHALL:

Inspektera produkten regelbundet fér eventuella skador.
Anvénd inte produkten om den &r skadad.
Se till att alla rérliga delar fungerar korrekt.

INSPEKTION: P <
Kontrollera I&smekanismer for skador.
Hall alla rérliga delar fria fran skrép och smuts.
Se till att alla delar &r ordentligt fastsatta.
Kontrollera regelbundet efter sprickor och deformationer.

REPARATIONER:
Enkla reparationer kan utféras av anvandaren.
Anvand endast originalreservdelar fran SCANGRIP.
Vid frégor, kontakta SCANGRIP.

®1380

PRODUKTMATT:

A Hojd hopfélld 1380 mm / 54.33 in
B Bredd hopfalld 260 mm /10.24 in
C Hojd fullt utdragen 3080 mm / 121.26 in 500
D Benens diameter fullt utdragna #1600 mm / 62.99 in - AN J
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VIGTIGT

Generel sikkerhed:

Anvend ikke produktet, hvis det er beskadiget.

Produktet méa ikke sendres, uden producentens tilladelse.

Anvend ikke lampen i nserheden af &ben ild.

Brug kun produktet til det tilsigtede formal.

Hold produktet veek fra barn.

Overhold altid gaeldende lovgivning for arbejde med elektrisk udstyr for at reducere risikoen for ulykker.

SIKKERHED UNDER ANVENDELSE AF PRODUKTET
ADVARSEL - BRANDFARE:
Minimumsafstand til belyste genstande 0,1m

Undga at se direkte ind i lysstralen, da det vil fgre til bleending.

Fold altid benene helt ud. Der er risiko for, at stativet veelter, hvis de ikke er foldet helt ud.

P& overflader, der haelder mere end 15° skal benene sikres med jordspyd.

Klatr ikke op pa eller heeng genstande pé produktet.

Serg for, at batteridaekslet og gummilaget pa batteridaekslet er korrekt lukket, inden du tager enheden i brug - Hvis disse
dele bliver beskadiget eller mistes, skal du straks udskifte dem.

Hvis staengerne sidder for stramt eller for lgst til at kunne traekkes ud eller skubbes ind, justeres dette ved at stramme eller
lgsne skruen pa klemmen for hver stang.

Risiko for skader pa brugeren ved at nar lampehovederne seenkes

Risiko for at fa fingrene i klemme, nar lampen foldes sammen.

Risiko for skader pa brugeren og omgivelserne, nar benene foldes ud.

36
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Kasserede elektriske produkter mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Benyt din genbrugsstation.
Fa rad fra de lokale myndigheder eller forhandleren om genanvendelse.

- Batteriet skal fjernes fra enheden, inden den skilles ad.
- Enheden skal kobles fra lysnettet, mens batteriet fjernes.
- Bortskaf batteriet pa en sikker og forsvarlig méde.
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ATTERISIKKERHED:

Brug kun CONNECTOR-adaptere, der er fremstillet af SCANGRIP - ellers kan det medfgre skader eller brand.
Brug kun batterier, der er kompatible med SCANGRIP CONNECT-systemet.

CONNECT-systemet understgtter kun 18/20 V batterier.

Anvend ikke beskadigede eller modificerede batterier.

Folg instruktionerne fra den specifikke batteriproducent for det anvendte batteri.

Undgé at kortslutte terminalerne pa hverken lampen eller batteriet.

IKKERHED VED VEDLIGEHOLDELSE OG REPARATION:
Afmonter ikke plastkabinettet, medmindre det er ngdvendigt.

Brug kun originale reservedele leveret af SCANGRIP.

Kontakt SCANGRIP A/S for spargsmal eller yderligere information.

BATTERIKOMPATIBILITET (CONNECT)

Las det everste |&sebeslag op (C),
treek den pverste stang lidt ud
(D), og lés det overste lasebe-

slag igen.

Lampen er konstrueret til at blive brugt med Metabo CAS-batterier.
Lampen kan ogsé anvendes sammen med 18/20 V batterier fra andre producenter ved hjeelp af SCANGRIP CONNECT-systemet.

Den understotter falgende batterispsendinger: 18/20 V.

Lampen kan anvendes med en SCANGRIP-stremforsyning (PSU)i stedet for et batteri.

Fjern gummiproppen pa batteridaekslet for at bruge lampen sammen med en SCANGRIP-strgmforsyning.
Der medfelger hverken batterier eller CONNECTORS til produktet.

Las benene op ved at dreje pa laseknappen(A)  Loft lampen lidt (B)  lodret position s stativbenene kan glide pa plads

pa alle tre ben,

Belysning nedad

L Y,

J

Forlaeng stativet til den enskede hojde ved at lase de to Abn batteridzekslet (G) ved at trykke pa lasken (H)i bunden.
lasebeslag (C/E) op, forlzenge stzengerne (D/F) og lase de to
I&sebeslag igen. 37
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CONNECT-graensefladen (I). Husk at fjerne
gummilaget (J) pé batteridzekslet, nér du
\_ bruger en PSU

01 I
Indszet den valgte stramforsyning Metabo CAS-batteri Tredjeparts 18/20 V batteri +

kompatibel CONNECTOR

SCANGRIP PSU

A\

Luk batteridzekslet igen for at sikre IP-klassificeringen Tzend og betjen lampen fra tastaturet (K) - (se yderligere detaljer om

EFTER BRUG:

betjening af tastaturet nedenfor).

~N

-

Ker stativet ned ved ferst at lase det nederste lasebeslag

(E) og derefter det averste Idsebeslag (C) op.

Seenk lampehovedernes base helt ned til lampens
plastkabinet

Lés alle tre ben helt ved at dreje laseknappen (A).

38

Lés begge I4sebeslag (C/E).

Mens lampen stdr lodret tages fat | det lange handtag (L) og det lile héndtag pa
glidebeslaget (M) og det trakkes op til den sammenpakket position.
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BRUGERVEJLEDNING TIL LAMPEN:
. Tryk pa teend/sluk-knappen (A) for at teende eller slukke lampen. Eller teend lampen direkte i OPTILight-tilstand ved at trykke
péa knappen (B). OPTILight-indikatoren (C) teender.
Tryk pé& knapperne (D/E) for at @ge eller reducere lysstyrken. Det aktuelle lysstyrkeniveau kan afleeses pa indikatorerne (F).
Nar lysstyrken eendres, gemmes indstillingen og lampen vil starte pa det niveau, neeste gang den teendes ved at trykke pa
teend/sluk-knappen (A).
Nar lampen tilsluttes en CONNECT PSU, teendes den med de gemte indstillinger.
Hvis lampetemperaturen er for hgj eller lav, slukkes lampen, og alle lysstyrkeindikatorerne blinker 10 gange.
Batteriniveauet for Metabo CAS-batterier eller batterier fra andre producenter kan afleeses pé indikatorerne (G).
Nar en PSU er tilsluttet, deaktiveres alle batteriniveauindikatorer.
Tryk pé en vilkarlig knap péa tastaturet for at aktivere tastaturets baggrundsbelysning.
Né&r batteriniveauet pa det eksterne/interne batteri er under 10 %, vil indikatoren for 20 % batteriniveau blinke.
Og alle lampehoveder blinker 3 gange hvert 2. minut.
Back-up-tilstand - intet eksternt batteri tilsluttet:
Lampen taender med 10 % lysstyrke, nar man trykker pa teend/sluk-knappen (A) eller OPTILight-knappen (B).
Nar lampen er i backup-tilstand, blinker indikatoren for 10 % lysstyrke.
Hvis lampen taendes med et afladet eksternt batteri, vil det blive frakoblet og lampen skifter til backup-tilstand.
Det interne batteri oplades, nar der tilsluttes et eksternt batteri eller en ekstern stremforsyning.
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GENEREL VEDLIGEHOLDELSE:

Kontroller produktet regelmaessigt for eventuelle skader.
Anvend ikke produktet, hvis det er beskadiget.
Serg for, at alle bevaegelige dele fungerer korrekt.

INSPEKTION:
Kontroller Idsemekanismerne for skader.
Hold alle bevaegelige dele fri for snavs og skidt.

Sorg for, at alle dele er fastgjort korrekt.
Kontroller regelmaessigt for revner og deformation.

REPARATIONER:
Enkle reparationer kan udfgres af brugeren.
Brug kun originale SCANGRIP-reservedele.
Kontakt SCANGRIP, hvis du har spgrgsmal.

PRODUKTETDIMENSIONER:

A Hgjde sammenfoldet 1380 mm / 54,33 in

B Bredde sammenfoldet 260 mm /10,24 in

C Hejde fuldt udtrukket 3080 mm /121,26 in

D Benenes diameter fuldt udfoldet #1600 mm /62,99 in

®1380
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ADVARSEL

Generell sikkerhet:

Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

Ikke modifiser produktet med mindre det er informert av produsenten.

Ikke bruk lampen neer &pen flamme.

Bruk kun produktet som tiltenkt.

Hold unna barn.

Felg alltid gjeldende lovverk for arbeid med elektrisk utstyr for & redusere risikoen for ulykker.

SIKKERHET VED BRUK AV PRODUKTET
ADVARSEL - BRANNFARE:
Minimumsavstand til opplyste objekter 0,1 m.

Unngé & se direkte inn i lysstralen, da dette vil blende.

Benene skal alltid veere helt utstrakt. Det er fare for at lampen velter hvis de ikke er riktig utplassert.

Ikke bruk pé overflater som er mer enn 15° skrd, med mindre benene er sikret med plugger.

Ikke klatre eller heng gjenstander pé produktet.

Segrg for at batteridekselet og gummilokket pa batteridekselet er ordentlig forseglet fer bruk - Hvis disse delene blir skadet
eller mistet, bytt dem umiddelbart.

Hvis stengene er for stramme/Igse til & trekkes ut/inn - juster dette ved & stramme/Igsne skruen for klemmen pa hver stang.
Fare for skade og personskade ved nedfelling av lampehoder.

Fare for & klemme fingrene ved full nedpakking av lampen.

Fare for skade og personskade pa bruker og omgivelser ved utplassering av ben.

40

Kasserte elektriske produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet. Vennligst bruk resirkuleringsanlegg.
Sper kommunen eller forhandleren din om rad om resirkulering.

- Batteriet méa tas ut av enheten far den brytes opp.
- Enheten ma kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut.
- Kast batteriet p& en sikker mate.
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BATTERISIKKERHET:
« Bruk kun CONNECTORS produsert av SCANGRIP - hvis ikke kan det fare til skade eller brann.
Bruk kun batterier som stottes av SCANGRIP CONNECT-systemet.
CONNECT-systemet statter kun 18/20 V batterier.
Ikke bruk skadede eller modifiserte batterier.
Folg instruksjonene fra den aktuelle batteriprodusenten for batteriet som brukes.
Ikke kortslutt terminalene pa hverken lampen eller batteriet.

VEDLIKEHOLD OG REPARASJONSSIKKERHET:
Ikke fjern plasthuset med mindre det er ngdvendig.
Bruk kun originale reservedeler levert av SCANGRIP.
Kontakt SCANGRIP A/S ved spgrsmaél eller for mer informasjon.

BATTERIKOMPATIBILITET (CONNECT)
. Lampen er designet for bruk med Metabo CAS-batterier.
Lampen er ogsé kompatibel med tredjeparts 18/20 V batterier ved bruk av SCANGRIP CONNECT-systemet.
Den aksepterer fglgende batterispenninger: 18/20 V.
Lampen kan brukes med en SCANGRIP strgmforsyning (PSU)i stedet for batteri.
Fjern gummipluggen pa batteridekselet for & bruke lampen med PSU.

Ingen batterier eller CONNECTORS fglger med produktet.

Lés opp benene ved & vri pa l3sehandtaket (A) Left lampen litt (B), mens den star oppreist, slik at stativbenene kan
pa alle tre ben. gli pé plass.

[
O3 ¥ J
L3s opp avre klemme (C), trekk Still inn lampehodene i ansket posisjon og retning
ut @vre stang litt (D), og 18s evre
Kklemme igjen.

J

Trekk ut stengene til ansket hoyde ved 4 lse opp de to Apne batteridekselet (G) ved & trykke pé lasen (H) nederst.
klemmene (C/E), trekke ut stengene (D/F), og lase de to
klemmene igjen.
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01 01
Settinn gnsket batterilasning | CON- Metabo CAS-batteri Tredjeparts 18/20 V batteri + SCANGRIP PSU
NECT-grensesnittet (I). Husk & fjerne kompatibel CONNECTOR
gummilokket (J) pa batteridekselet ved
\ bruk av PSU: /
° \
A\ J
Lukk batteridekselet igjen for & sikre trygg IP-klassifisering. SI& p4 og betjen lampen fra tastaturet (K) - (se flere detaljer om bruk av

tastaturet nedenfor).

ETTER BRUK:

deretter ovre klemme (C).

Senk stengene ved forst & lase opp nedre klemme (E), og

Las alle tre ben helt ved & vri pa I3sehandtaket (A).
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Mens lampen stér oppreist, ta tak i det lange handtaket (L) og det llle handtaket
pa Skyvedelen (M), og trekk Skyvedelen opp til pakket posisjon.
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B

RUKERINSTRUKSJONER:

For & sla lampen av eller p3, trykk pa stremknappen (A). Eller sl& pa lampen direkte i OPTILight-modus ved & trykke pa knap-
pen(B). OPTILight-indikatoren (C)vil lyse.

For & eke eller redusere lysstyrken, trykk pa knappene (D/E). Gjeldende lysstyrkeniva kan leses av indikatorene (F).

Nar lysstyrkenivaet endres, lagres den nye verdien, og lampen vil starte pa det nivaet neste gang den slas pa med stremknap-
pen(A).

Nar strgm tilferes lampen via en CONNECT PSU, slas den pa med lagrede innstillinger.

Hvis lampetemperaturen er for hay eller lav, slas lampen av og alle lysstyrkeindikatorene blinker 10 ganger.

Batterinivaet pd Metabo CAS / tredjepartsbatteri kan leses av indikatorene (G).

Nar PSU er tilkoblet, vil alle batterinivaindikatorer veere deaktivert.

Trykk pa en hvilken som helst knapp pa tastaturet for & aktivere bakgrunnsbelysningen pa tastaturet.

Nar batterinivaet pa det eksterne/interne batteriet er under 10 %, vil 20 % batterinivaindikatoren blinke. Alle lampehoder vil
blinke 3 ganger hvert 2. minutt.

Reserve-modus - ingen ekstern batteri tilkoblet:

Lampen vil sl& seg pa med 10 % lysstyrke nar stremknappen (A) eller OPTILight-knappen (B) trykkes.

Nar lampen er i reserve-modus, vil 10 % lysstyrkeindikatoren blinke.

Hvis lampen sl&s pa med utladet eksternt batteri, vil det bli avvist og lampen vil ga til reserve-modus.

Det interne batteriet lades nar et eksternt batteri/PSU er tilkoblet.
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GENERELT VEDLIKEHOLD:

Inspiser produktet regelmessig for eventuelle skader.

INSPEKSJON:

REPARASJONER:

PRODUKTMAL:

A Heyde pakket 1380 mm / 54.33 in

B Bredde pakket 260 mm /10.24 in

C Hoyde fullt uttrukket 3080 mm / 121.26 in

D Ben diameter fullt uttrukket @1600 mm / 62.99 in

Ikke bruk produktet hvis det er skadet.
Serg for at alle bevegelige deler fungerer korrekt.

Sjekk lasemekanismer for skader.

Hold alle bevegelige deler fri for rusk og smuss.
Serg for at alle deler er godt festet.

Sjekk jevnlig for sprekker og deformasjoner.

Enkle reparasjoner kan utfgres av brukeren.
Bruk kun originale SCANGRIP reservedeler.
Ved spersmal, kontakt SCANGRIP.

®
®1380
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VAROITUS

Yleinen turvallisuus:
A3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Ala muokkaa tuotetta, ellei valmistaja ole niin ohjeistanut.
Ala kayta lamppua avotulen lahell3.
Ké&yta tuotetta vain sen kdyttdtarkoituksen mukaisesti.
Pida poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina voimassa olevaa lainsdadantoa sahkoélaitteiden kdytdssa tapaturmien valttdmiseksi.

TURVALLISUUS TUOTTEEN KAYTOSSA

VAROITUS - TULIPALOVAARA:

Valaistavien kohteiden vahimmaisetéisyys 0,1m.

. Valta katsomasta suoraan valokeilaan, silla se aiheuttaa haikaisya.
Avaa jalat aina kokonaan. Kaatumisvaara, jos jalat eivat ole kunnolla avattuna.
Al kayta yli 15° kaltevilla pinnoilla, ellei jalkoja ole kiinnitetty tapeilla.

. Ala kiipea tuotteen paalle tai ripusta esineita siihen.
Varmista, ettd akkukansi ja sen kumitulppa ovat kunnolla suljettuina ennen kaytt6a - jos ndma osat vaurioituvat tai katoavat,
vaihda ne valittémasti.

. Jostangot ovat liian tiukat/I0ysat yl6s/alas liikutettaessa - sdada tata kiristamalla/I6ysdédmalla kunkin tangon kiristinta.
Kéayttajalle on vaara vahingoittua lampun paan laskiessa.
Sormien jadmisvaara lampun pakkaamisen yhteydessa.

. Kayttdjalle ja ympaéristdlle on vaara vahingoittua jalkoja avattaessa

Kéytosta poistettuja sdhkotuotteita ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kayta kierratyslaitoksia.
Kysy kierratysneuvoja paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjaltasi.

- Paristo on poistettava laitteesta ennen sen hajottamista.
- Laite onirrotettava sahkdverkosta, kun akku poistetaan.
- Havita akku turvallisesti.
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AKKUTURVALLISUUS:
. Kayté vain SCANGRIPin valmistamia CONNECTOR-liittimia - muunlaisten kdytto voi aiheuttaa vaurioita tai tulipalon.
Kéyta vain SCANGRIP CONNECT -jarjestelman tukemia akkuja.
CONNECT-jarjestelma tukee vain 18/20 V akkuja.
Ala kayta vaurioituneita tai muokattuja akkuja.
Noudata kaytettavan akun valmistajan ohjeita.
Ala oikosulje lampun tai akun napoja.

HUOLTO- JA KORJAUSTURVALLISUUS:
Al irrota muovikoteloa, ellei se ole valttAmatsnta.
Ké&yta vain SCANGRIPin alkuperaisia varaosia.
Ota yhteyttd SCANGRIP A/S:dan kysymyksissa tai lisatietoja varten.

AKKUJEN YHTEENSOPIVUUS (CONNECT)
. Lamppu on suunniteltu kdytettavédksi Metabo CAS -akkujen kanssa.
Lamppu on yhteensopiva myds muiden valmistajien 18/20 V akkujen kanssa SCANGRIP CONNECT -jarjestelmén avulla.
Hyvaksyy seuraavat akkujannitteet: 18/20 V.
Lamppua voi kdyttdd SCANGRIPin virtalahteelld (PSU) akun sijaan.
Poista kumitulppa akkukannesta, kun kaytat lamppua PSU:n kanssa.
Tuotteen mukana ei toimiteta akkuja eikd CONNECTOR-liittimia.

J

Avaa jalat kiertamalla jalkalukon kahvaa (A) Nosta lamppua hieman (B) pystyasennossa, jotta kolmijalan jalat liukuvat
kaikissa kolmessa jalassa paikoilleen.

Suuntavalaistus Alaspain suuntautuva valaistus

Avaa ylakiristin (C), veda ylinta
tankoa hieman ulos (D) ja lukitse
ylakiristin uudelleen

J

Veda tangot haluttuun korkeuteen avaamalla kaksi kiristinta Avaa akkukansi (G) painamalla salpaa (H) alareunasta.
(C/E), pidentamalla tankoja (D/F) ja lukitsemalla kiristimet
uudelleen.
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Muista poistaa kumitulppa (J) akkukannes-
ta, kun kéytat PSU:ta:

N

01l
Aseta haluttu akku CONNECT-liitantaan (1) Metabo CAS -akku Kolmannen osapuolen

18/20 V akku + yhteensopiva
CONNECTOR

SCANGRIP PSU

A\

Sulje akkukansi uudelleen varmistaaksesi turvallisen Kaynnisté ja kaytd lamppua nappaimiststa (K) - (katso tarkemmat
IP-luokituksen.

KAYTON JALKEEN:

ohjeet nappaimistdn kaytosta alla).

~N

Laske tangot avaamalla ensin alempi Kiristin (E) ja sitten

ylempi kiristin (C)

Lukitse kaikki kolme jalkaa kiertamalla jalkalukon kahvaa (A).

46

Kun lamppu on pystyasennossa, tartu pitk&an kahvaan (L)ja liukuosan pieneen
kahvaan (M)ja veda liukuosa yls pakkausasentoon
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KAYTTOOHJEET:

Lampun saa péélle tai pois painamalla virtapainiketta (A). Tai kdynnist& lamppu suoraan OPTILight-tilassa painamalla paini-
ketta(B). OPTILight-merkkivalo (C) syttyy.

Kirkkauden lisddmiseksi tai vahentamiseksi paina painikkeita (D/E). Nykyinen kirkkaustaso nékyy merkkivaloista (F).

Kun kirkkaustasoa muutetaan, uusi arvo tallentuu ja lamppu kédynnistyy seuraavalla kerralla samalla tasolla, kun virtapainiket-
ta(A) painetaan.

Kun lamppuun kytketaan virta CONNECT PSU:n kautta, se kdynnistyy tallennetuilla asetuksilla.

Jos lampun I&mpétila on lilan korkea tai matala, lamppu sammuu ja kaikki kirkkausmerkkivalot vilkkuvat 10 kertaa.

Metabo CAS / kolmannen osapuolen akun varaustaso nékyy merkkivaloista (G).

Kun PSU on kytketty, kaikki akun varaustason merkkivalot ovat pois kdytosta.

Paina mita tahansa ndppaimiston painiketta aktivoidaksesi nappaimistdn taustavalon.

Kun ulkoisen/sisdisen akun varaustaso on alle 10 %, 20 %:n akun varaustason merkkivalo vilkkuu. Kaikki valopaat vilkkuvat 3
kertaa joka toinen minuutti.

Varmuuskayttotila - ei ulkoista akkua:

Lamppu kaynnistyy 10 %:n kirkkaudella, kun virtapainiketta (A) tai OPTILight-painiketta (B) painetaan.

Kun lamppu on varmuuskayttotilassa, 10 %:n kirkkauden merkkivalo vilkkuu.

Jos lamppu kdynnistetaan tyhjalla ulkoisella akulla, se hylataan ja lamppu siirtyy varmuuskayttotilaan.

Sisdinen akku latautuu, kun ulkoinen akku/PSU on kytketty.
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YLEINEN HUOLTO:

Tarkasta tuote sdanndollisesti vaurioiden varalta.
. Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Varmista, etté kaikki liilkkuvat osat toimivat oikein. ("
TARKASTUS:
. Tarkista lukitusmekanismit vaurioiden varalta.
Pidéa kaikki liikkuvat osat puhtaina roskista ja liasta.
Varmista, etté kaikki osat ovat kunnolla kiinni.
. Tarkista sdannéllisesti halkeamat ja muodonmuutokset.
KORJAUKSET:
. Kéyttaja voi tehda yksinkertaiset korjaukset itse.
Kéayta vain alkuperéaisia SCANGRIP varaosia.
Kysy tarvittaessa neuvoa SCANGRIPilta.

TUOTTEEN MITAT:

A Korkeus pakattuna 1380 mm / 54.33 in

B Leveys pakattuna 260 mm/10.24 in

C Korkeus taysin avattuna 3080 mm / 121.26 in
D Jalkojen halkaisija taysin avattuna #1600 mm / 62.99 in -

= g

®1380

(B)260
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OSTRZEZENIE

Ogolne zasady bezpieczenstwa:

Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony.

Nie modyfikuj produktu, chyba Zze producent wyrazi na to zgode.

Nie uzywaj lampy w poblizu otwartego ognia.

Uzywaj produktu wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

Trzymaj z dala od dzieci.

Zawsze przestrzegaj obowigzujgcych przepisow dotyczacych pracy ze sprzetem elektrycznym, aby zmniejszyc¢ ryzyko wypad-
kow.

BEZPIECZENSTWO PODCZAS UZYTKOWANIA PRODUKTU
OSTRZEZENIE - RYZYKO POZARU:
Minimalna odlegtos¢ od o$wietlanych przedmiotow 0,1 m.

48

Unikaj patrzenia bezposrednio w wigzke $wiatta, poniewaz moze to oslepic.

Zawsze catkowicie rozktadaj nogi. Istnieje ryzyko przewrocenia, jesli nie sg prawidtowo rozstawione.

Nie uzywaj na powierzchniach nachylonych powyzej 15°, chyba ze nogi sa zabezpieczone kotkami.

Nie wspinaj sie ani nie wieszaj przedmiotéw na produkcie.

Upewnij sig, ze pokrywa akumulatora i gumowa zaslepka na pokrywie akumulatora sg prawidtowo zamkniete przed uzyciem -
jesli te czesci zostang uszkodzone lub zgubione, natychmiast je wymien.

Jesli stupki sa zbyt ciasne/luzne do wysuwania/wsuwania - wyreguluj to, dokrecajac/odkrecajac srube zacisku dla kazdego
stupka.

Ryzyko uszkodzenia i obrazen uzytkownika podczas opuszczania gtowic lampy.

Ryzyko przytrzasniecia palcow podczas catkowitego sktadania lampy.

Ryzyko uszkodzenia i obrazen uzytkownika oraz otoczenia podczas rozktadania nog.

N

Zuzytych produktow elektrycznych nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi.
Nalezy korzystac¢ z punktow recyklingu.
Informacje na temat recyklingu mozna uzyskac od wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

- Baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia przed jego rozbiciem.
- Po wyjeciu baterii urzadzenie musi by¢ odtgczone od zasilania.
- Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.
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BEZPIECZENSTWO AKUMULATORA:
. Uzywaj wytacznie ZL ACZ wyprodukowanych przez SCANGRIP - nieprzestrzeganie tego moze spowodowac uszkodzenie lub pozar.
Uzywaj wytacznie akumulatorow obstugiwanych przez system SCANGRIP CONNECT.
System CONNECT obstuguje wytacznie akumulatory 18/20 V.
Nie uzywaj uszkodzonych ani zmodyfikowanych akumulatorow.
Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta danego akumulatora.
Nie zwieraj stykow ani w lampie, ani w akumulatorze.

BEZPIECZENSTWO KONSERWACJI | NAPRAW:
Nie zdejmuj obudowy z tworzywa sztucznego, chyba Ze jest to konieczne.
Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych dostarczonych przez SCANGRIP.
W razie pytan lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji skontaktuj sie z SCANGRIP A/S.

ZGODNOSC AKUMULATORA (CONNECT)
. Lampa zostata zaprojektowana do pracy z akumulatorami Metabo CAS.
Lampa jest rowniez kompatybilna z akumulatorami 18/20 V innych producentéw przy uzyciu systemu SCANGRIP CONNECT.
Akceptuje nastepujace napiecia akumulatorow: 18/20 V.
Lampe mozna uzywac z zasilaczem SCANGRIP (PSU) zamiast akumulatora.
Aby uzy¢ lampy z PSU, nalezy zdja¢ gumowa zaslepke z pokrywy akumulatora.

Produkt nie zawiera akumulatorow ani Z£ ACZ.

Odblokuj nogi, obracajac uchwyt blokady nég  Podnies lekko lampe (B), trzymajac ja pionowo, aby umozliwic roziozenie
(A)na wszystkich trzech nogach nég statywu.

Oswietlenie w dot

Oswietlenie powierzchniowe /
0Odblokuj gérny zacisk (C), lekko Ustaw gfowice lampy w preferowanej pozyciji i kierunku
wysuf gorny stupek (D) i ponown

iee zablokuj gorny zacisk.

J

Wysun stupki do preferowane] wysokosci, odblokowujac dwa Otworz pokrywe akumulatora (6), naciskajac zatrzask (H)
zaciski (C/E), wysuwajac stupki (D/F)i ponownie blokujac na dole.
oba zaciski "
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01
W16z wybrane rozwiazanie akumulatorowe Akumulator Metabo CAS Akumulator 18/20 V innego Zasilacz SCANGRIP PSU

do interfejsu CONNECT (1). Pamietaj o
zdjeciu gumowej zaslepki (J)z pokrywy
akumulatora podczas uzywania PSU

producenta + kompatybilne
ZEACZE

A\

A\

Zamknij ponownie pokrywe akumulatora, aby zapewni¢

bezpieczna klasg szczelnosci IP.

PO UZYCIU:

Wacz i obstuguj lampe z klawiatury (K) - (szczegoty dotyczace obstugi

klawiatury ponizej).

Opusc stupki, najpierw odblokowujac dolny zacisk (E), a
nastepnie gorny zacisk (C).

Catkowicie opus¢ podstawe gtowicy lampy do plastikowe
go korpusu lampy.

Catkowicie zamknij oba zaciski (C/E). Trzymajac lampe w pozycji pionowej, chwy¢ za dtugi uchwyt (L) maty uchwyt
na Czesci Przesuwne] (M), a nastepnie pociagnij Czes¢ Przesuwna do pozycji
spakowanej

50

nog(A).

Catkowicie zablokuj wszystkie trzy nogi, obracajac uchwyt blokady
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
Aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ lampe, nacisnij przycisk zasilania (A). Lub wtacz lampe bezposrednio w trybie OPTILight, naciska-
jac przycisk (B). Wskaznik OPTILight (C) zaswieci sig.
Aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ jasno$¢, nacisnij przyciski (D/E). Aktualny poziom jasnosci mozna odczytac ze wskaznikow (F).
Po zmianie poziomu jasno$ci nowa warto$c¢ zostaje zapisana i lampa uruchomi sie na tym poziomie przy nastepnym wtacze-
niu przyciskiem zasilania (A).
Za kazdym razem, gdy do lampy zostanie podtaczony zasilacz CONNECT PSU, uruchomi sie ona z zapisanymi ustawieniami.
Jesli temperatura lampy jest zbyt wysoka lub niska, lampa wytaczy sie, a wszystkie wskazniki jasnosci beda migac 10 razy.
Poziom natadowania akumulatora Metabo CAS / akumulatora innego producenta mozna odczytac ze wskaznikow (G).
Po podtaczeniu PSU wszystkie wskazniki poziomu akumulatora zostang wytaczone.
Nacisnij dowolny przycisk na klawiaturze, aby aktywowac podswietlenie klawiatury.
Gdy poziom natadowania zewnetrznego/wewnetrznego akumulatora spadnie ponizej 10%, wskaznik poziomu 20% bedzie
migac. Wszystkie gtowice lampy beda migac¢ 3 razy co 2 minuty.
Tryb awaryjny - brak podtgczonego zewnetrznego akumulatora:
Lampa wtaczy sie na 10% jasnosci po naci$nieciu przycisku zasilania (A) lub przycisku OPTILight (B).
Gdy lampa jest w trybie awaryjnym, wskaznik 10% jasnosci bedzie migac.
Jeslilampa zostanie wtgczona z roztadowanym zewnetrznym akumulatorem, zostanie on odrzucony, a lampa przetaczy sie w
tryb awaryjny.
Wewnetrzny akumulator jest tadowany po podtaczeniu zewnetrznego akumulatora/PSU.
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KONSERWACJA OGOLNA:

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen.
Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony.
Upewnij sie, ze wszystkie ruchome czesci dziatajg prawidtowo.

KONTROLA:
Sprawdz mechanizmy blokujace pod katem uszkodzen.
Utrzymuj wszystkie ruchome czesci w czystosci, wolne od zanieczysz
Upewnij sie, ze wszystkie czesci sa dobrze zamocowane.
Regularnie sprawdzaj pod katem peknie¢ i odksztatcen.

NAPRAWY:
Proste naprawy moga by¢ wykonywane przez uzytkownika.
Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych SCANGRIP.
W razie pytan skontaktuj sie z SCANGRIP.

WYMIARY PRODUKTU:

A Wysoko$¢ po spakowaniu 1380 mm / 54,33 in

B Szerokos¢ po spakowaniu 260 mm /10,24 in

C Wysokos¢ po catkowitym roztozeniu 3080 mm /121,26 in

D Srednica ndg po catkowitym roztozeniu @1600 mm / 62,99 in
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AVERTISMENT
Siguranta generala:
Nu utilizati produsul daca este deteriorat.
Nu modificati produsul decat daca sunteti informat de producator.
Nu utilizati lampa langa flacara deschisa.
Utilizati produsul doar conform destinatiei.
Tineti departe de copii.
Respectatiintotdeauna legislatia aplicabila pentru lucrul cu echipamente electrice pentru a reduce riscul de accidente.

SIGURANTA IN OPERARE CU PRODUSUL
AVERTISMENT - RISC DE INCENDIU:
Distanta minima fata de obiectele iluminate 0,1 m.
. Evitati sa priviti direct in fasciculul de lumina, deoarece poate produce orbire temporara.
Extindetiintotdeauna complet picioarele. Exista risc de rasturnare daca nu sunt desfacute corect.
Nu utilizati pe suprafete inclinate mai mult de 15° decat daca picioarele sunt fixate cu tarusi.
. Nuva urcati si nu agatati obiecte pe produs.
Asigurati-va ca capacul bateriei si capacul de cauciuc de pe capacul bateriei sunt bine etansate inainte de utilizare - Daca
aceste piese se deterioreaza sau se pierd, inlocuiti-le imediat.
. Daca stalpii sunt prea stransi/slabiti pentru a fi extinsi/coborati - reglati acest lucru strangand/slabind surubul clemei pentru
fiecare stalp.
Risc de deteriorare si accidentare a utilizatorului la coborarea capetelor [ampii.
. Risc de prindere a degetelor laimpachetarea completa a lampii.
Risc de deteriorare si accidentare a utilizatorului si a celor din jur la desfasurarea picioarelor.

( ) )

Produsele electrice scoase din uz nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.
V& rugam sa folositi instalatiile de reciclare.
Adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului pentru sfaturi privind reciclarea.

- Bateria trebuie s& fie scoasé din aparat inainte de a fi dezmembrata.
- Dispozitivul trebuie deconectat de la reteaua electrica atunci cand bateria este scoasa.
- V& rugam sa aruncati bateria in conditii de siguranta.
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GURANTA BATERIE:

Folositi doar CONECTORI fabricati de SCANGRIP - nerespectarea poate cauza deteriorari sau incendiu.
Folositi doar baterii compatibile cu sistemul SCANGRIP CONNECT.

Sistemul CONNECT accepta doar baterii de 18/20 V.

Nu utilizati baterii deteriorate sau modificate.

Urmati instructiunile producatorului specific de baterii pentru bateria utilizata.

Nu scurtcircuitati bornele nici pe lampa, nici pe baterie.

GURANTA LA INTRETINERE SI REPARATII:

Nu detasati carcasa de plastic decat daca este necesar.

Folositi doar piese de schimb originale furnizate de SCANGRIP.

Contactati SCANGRIP A/S pentru orice intrebari sau informatii suplimentare.

CONFORMITATE BATERIE (CONNECT)

Lampa este proiectata pentru a fi utilizata cu baterii Metabo CAS.

Lampa este compatibila si cu baterii de 18/20 V de la terti, folosind sistemul SCANGRIP CONNECT.
Acceptad urmatoarele tensiuni ale bateriei: 18/20 V.

Lampa poate fi folosita cu o sursa de alimentare SCANGRIP (PSU)in loc de baterie.

Scoateti dopul de cauciuc de pe capacul bateriei pentru a folosi lampa cu PSU.

Nu sunt incluse baterii si CONECTORI cu produsul.

J

Deblocati picioarele rotind manerul de blocare  Ridicati usor lampa (B), in pozitie verticala, pentru a permite picioarelor
apicioarelor (A)la toate cele trei picioare. trepiedului & alunece in pozitie.

lluminare in jos

Tuminare de zona J

Deblocati clema superioara (C), Orientati capetele lampii in pozitia si directia dorita
extindeti usor stalpul superior

(D)si blocati din nou clema
superioars.

J

Extindeti stalpii la inaltimea dorita deblocand cele doua cleme Deschideti capacul bateriei (G) apasand catarama (H) de la baza
(C/E), extinzand stalpii (D/F) si blocand din nou cele doua cleme.
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terfata CONNECT (1). Amintiti-va sa scoateti
capacul de cauciuc (J) de pe capacul
\_ bateriei cand folositi un PSU:

Introduceti solutia de baterie dorita lain- Baterie Metabo CAS Baterie 18/20 V de la terti +

CONECTOR compatibil

Zasilacz SCANGRIP PSU

A\

Tnchideti din nou capacul bateriei pentru a asigura gradul Porniti si operati lampa de la tastatura (K) - (vedeti detalii suplimentare

de protectie IP.

DUPA UTILIZARE:

pentru operarea tastaturii mai jos).

-

/

Coborati stalpii deblocand mai intai clema infericara (E), Ajustati pozitia capetelor [ampii astfel incat toate s fie orientate

apoi clema superioara (C).

spre centru.

Coboréti complet baza capului lampii pana la corpul de
plastic al lampii

Blocati complet toate cele trei picioare rotind manerul de blocare
apicioarelor (A).
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inchideti complet ambele cleme (C/E).

in timp ce lampa este in pozitie verticala, apucati manerul lung (L) si manerul
mic de pe Partea Glisanta (M)si trageti Partea Glisanta in sus pana la pozitia de
impachetare
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

Pentru a porni sau opri lampa, apasati butonul de pornire (A). Sau porniti lampa direct in modul OPTILight, apasand butonul
(B). Indicatorul OPTILight (C) se va aprinde.

Pentru a creste sau scadea intensitatea luminoasa, apasati butoanele (D/E). Nivelul curent de luminozitate poate fi citit de la
indicatorii (F).

Cand nivelul de luminozitate este schimbat, noua valoare este salvata, iar lampa va porni la acel nivel data viitoare cand este
pornita prin apasarea butonului de pornire (A).

Ori de cate ori lampa este alimentata printr-un CONNECT PSU, aceasta porneste cu setérile salvate.

Daca temperatura lampii este prea mare sau prea mica, lampa se va opri si toti indicatorii de luminozitate vor clipi de 10 ori.
Nivelul bateriei Metabo CAS / baterie de la terti poate fi citit de la indicatorii (G).

Cand este conectat un PSU, toti indicatorii de nivel al bateriei vor fi dezactivati.

Apasati orice buton de pe tastatura pentru a activa iluminarea tastaturii.

Cand nivelul bateriei externe/interne este sub 10 %, indicatorul de 20 % al bateriei va clipi. Toate capetele lampii vor clipi de 3
orila fiecare 2 minute.

Mod back-up - fara baterie externa conectata: Lampa va pornila 10 % luminozitate cand apasati butonul de pornire (A) sau
butonul OPTILight (B).

Cand lampa este in modul back-up, indicatorul de 10 % luminozitate va clipi.

Dacéa lampa este pornita cu o baterie externa descarcata, aceasta va fi respinsa si lampa va trece in modul back-up.

Bateria interna se incarcéa atunci cand este conectata o baterie externa/PSU.
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D B

c
E

INTRETINERE GENERALA:

Inspectati produsul requlat pentru orice deteriorare.
Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

. Asigurati-va ca toate piesele mobile functioneaza corect.

INSPECTIE:

. Verificati mecanismele de blocare pentru deteriorari.

Pastrati toate piesele mobile curate, fara resturi sau murdarie.

Asigurati-va ca toate piesele sunt bine fixate.
. Verificati requlat pentru crapaturi si deformatii.
REPARATII:
Reparatiile simple pot fi efectuate de utilizator.
. Folositi doar piese de schimb originale SCANGRIP.
Pentru orice intrebari, contactati SCANGRIP.

DIMENSIUNI PRODUS:

Aflnaltime impachetat 1380 mm / 54.33 in

B Latime impachetat 260 mm/10.24 in

Cinaltime complet extins 3080 mm / 121.26 in

D Diametru picioare complet extinse #1600 mm / 62.99 in

= g
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UPOZORNENI

Obecna bezpecénost:
Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.
Neprovadeéjte Upravy vyrobku, pokud to neni doporuc¢eno vyrobcem.
Nepouzivejte lampu v blizkosti otevieného ohné.
Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému ucelu.
Uchovavejte mimo dosah déti.
Vzdy dodrzujte platné predpisy pro praci s elektrickym zafizenim, abyste sniZili riziko Urazu.

BEZPECNOST PRI PROVOZU VYROBKU
VAROVANI - RIZIKO POZARU:
Minimalni vzdalenost od osvétlovanych pfedmétd 0,1 m.
. Vyhnéte se pfimému pohledu do svételného paprsku, mize dojit k osInéni.
Vzdy plné vysunte nohy. Hrozi pfevraceni, pokud nejsou spravné rozlozeny.
Nepouzivejte na povrsich se sklonem vétsim nez 15°, pokud nejsou nohy zajistény koliky.
- Nelezte na vyrobek ani na néj nezavésujte predméty.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze kryt baterie a gumova krytka na krytu baterie jsou spravné utésnény - pokud jsou tyto ¢asti

poskozeny nebo ztraceny, ihned je vymérite.

. Pokud jsou tyce prilis tésné/volné pro vysunuti/sloZeni - upravte utazenim/povolenim $roubu svorky kazdé tyce.

Riziko poskozeni a zranéni uzivatele pfi sklapéni hlavic lampy.
Riziko skfipnuti prstl pfi apiném baleni lampy.
. Riziko poskozeni a zranéni uzivatele a okoli pfi rozkladani nohou.

Vyrazené elektrické vyrobky se nesmi likvidovat spoleéné s domovnim odpadem. VyuZzijte prosim recyklaéni zafizeni.

0 radu ohledné recyklace pozadejte mistni Ufad nebo prodejce.
- Pfed rozbitim pfistroje je nutné z néj vyjmout baterii.

- Po vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektrickeé sité.
- Baterii zlikvidujte bezpe¢né.
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EZPECNOST BATERIE:

Pouzivejte pouze KONEKTORY vyrobené spole¢nosti SCANGRIP - jinak hrozi poskozeni nebo poZzar.
Pouzivejte pouze baterie podporované systémem SCANGRIP CONNECT.

Systém CONNECT podporuje pouze baterie 18/20 V.

Nepouzivejte poskozené nebo upravené baterie.

Ridte se pokyny konkrétniho vyrobce baterie.

Nezkratujte kontakty na lampé ani na baterii.

EZPECNOST PRI UDRZBE A OPRAVACH:

Neodstranujte plastovy kryt, pokud to neni nezbytné nutné.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily od SCANGRIP.

V pfipadé dotazd nebo potfeby dalSich informaci kontaktujte SCANGRIP A/S

OMPATIBILITA BATERIi (CONNECT)

Lampa je navrzena pro pouZiti s bateriemi Metabo CAS.

Lampa je také kompatibilni s 18/20 V bateriemi tfetich stran pfi pouziti systému SCANGRIP CONNECT.
Prijima nasledujici napéti baterii: 18/20 V.

Lampa mize byt pouZita se zdrojem SCANGRIP (PSU) misto baterie.

Pro pouZiti lampy se zdrojem PSU odstrante gumovou zatku na krytu baterie.

Vyrobek neobsahuje zadné baterie ani KONEKTORY.

J

Odemknéte nohy otogenim zamku nohou(A)na  Mirné zvednéte lampu (B) ve svislé poloze, aby se nohy stativu mohly

véech tfech nohéch. vysunout do polohy.

Dolni osvétleni

Plogné osvatlent J
Odemknéte horni svorku (C), Nastavte hlavice lampy do pozadované polohy a sméru.
mirné vysunte horni tyé (D)a

znovu svorku uzamknéte

J

Vysuiite tyce do pozadované vjsky odemknutim dvou svorek Oteviete kryt baterie (G) stisknutim zapadky (H) ve spodni casti.
(C/E), vysunutim ty&i(D/F) a opétovnym uzamknutim svorek



11
Viozte pozadované feseni baterie do Baterie Metabo CAS 18/20 V baterie treti strany + SCANGRIP PSU
rozhrani CONNECT (1). Pfi pouziti PSU kompatibilni KONEKTOR
nezapomerite odstranit gumovou krytku (J)

\_ na krytu baterie Y,

° \
A\ J
Kryt baterie op&t zavrete pro zajisténi bezpecné IP ochrany. Zapnéte a ovladejte lampu z ovladaciho panelu (K) - (dalsi podrobnosti k

PO POUZITI:

ovladani panelu viz nize).

Snizte tyce nejprve odemknutim spodni svorky (E) a poté
horni svorky (C).

PIng spustte zakladnu hlavice lampy k plastovému télu PIné uzaviete obé svorky (C/E). Kdyz je lampa ve svislé poloze, uchopte diouhou rukojet (L) a malou rukojet na
lampy. posuvné éasti (M) a vytahnéte posuvnou éast do zabalené polohy.

PIné uzamknéte vsechny tfi nohy otocenim zamku nohou (A).
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UZIVATELSKE POKYNY:
. Pro zapnuti nebo vypnuti lampy stisknéte tlacitko napajeni(A). Nebo zapnéte lampu pfimo v rezimu OPTILight stisknutim
tlacitka (B). Rozsviti se indikator OPTILight (C).
Pro zvy$eni nebo snizenijasu stisknéte tlacitka (D/E). Aktualni Uroven jasu Ize odecist z indikatord (F).
PFi zméné Urovné jasu se nova hodnota ulozi a lampa se pfi pfistim zapnuti tlacitkem napéajeni(A) spusti na této drovni.
Kdykoli je lampa napéajena pfes CONNECT PSU, zapne se s uloZzenym nastavenim.
Pokud je teplota lampy pfili§ vysoka nebo nizka, lampa se vypne a v§echny indikatory jasu 10x zablikaji.
Urovef baterie Metabo CAS / baterie teti strany Ize odegist z indikator( (G).
Pri pouziti PSU budou v§echny indikatory urovné baterie deaktivovany.
Pro aktivaci podsviceni ovladaciho panelu stisknéte libovolné tlacitko na panelu.
Pokud je Uroven baterie externi/interni baterie pod 10 %, indikator 20 % urovné baterie bude blikat. VSechny hlavice lampy
zablikaji 3x kazdé 2 minuty.
Zaloznirezim - neni pripojena externi baterie:
Lampa se zapne na 10 % jasu pfi stisknuti tlacitka napajeni(A) nebo tlacitka OPTILight (B).
Pokud je lampa v zaloznim rezimu, indikator 10 % jasu bude blikat.
Pokud je lampa zapnuta s vybitou externi baterii, bude odmitnuta a lampa prepne do zalozniho rezimu.
Interni baterie se nabiji pfi pfipojeni externi baterie/PSU.
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OBECNA UDRZBA:

Pravidelné kontrolujte vyrobek na pfipadné poskozeni.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.

Ujistéte se, ze vSechny pohyblivé ¢asti funguji spravné. e N

KONTROLA:
Zkontrolujte zamky na poskozeni.
Udrzujte vSechny pohyblivé ¢asti bez necistot a prachu.
Ujistéte se, ze vSechny ¢asti jsou pevné upevnény.
Pravidelné kontrolujte praskliny a deformace.
OPRAVY:
Jednoduché opravy mize provadét uzivatel.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily SCANGRIP.
V pfipadé dotazl kontaktujte SCANGRIP.

ROZMERY PRODUKTU:

A Vyska zabalena 1380 mm / 54,33 in i /%i‘

B Sitka zabalena 260 mm /10,24 in /E\
. . , ' F w N\,

C Vyska pIné vysunuta 3080 mm /121,26 in (D) 21600

D Primér nohou plné vysunutych #1600 mm / 62,99 mm - AN

®1380

= g
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FIGYELMEZTETES
Altalanos biztonsag:
Ne hasznélja a terméket, ha sérdlt.
Ne modositsa a terméket, kivéve, ha a gyarto tajékoztatja errél.
Ne hasznalja a lampat nyilt lang kdzelében.
Csak rendeltetésszerlien hasznalja a terméket.
Tartsa tavol gyermekektdl.
Mindig tartsa be az elektromos berendezésekkel végzett munkara vonatkozé jogszabalyokat a balesetek kockazatanak
csokkentése erdekében.

BIZTONSAGOS HASZNALAT
FIGYELMEZTETES - TUZVESZELY:
A megvilagitott targyaktdl minimalis tavolsag: 0,1 m.
. Kertlje, hogy kdzvetlenil a fényforrasba nézzen, mert elvakulast okozhat.
Mindig teljesen nyissa ki a labakat. Nem megfeleld kinyitas esetén felborulhat.
Ne hasznalja 15°-nal nagyobb lejtésii feliileten, kivéve, ha a labak cévekekkel régzitve vannak.
- Ne masszon fel a termékre, és ne akasszon ra targyakat.
Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulatorfedél és a gumidugé megfeleléen zarva van - ha ezek a részek
megseértilnek vagy elvesznek, azonnal cserélje ki 6ket.
. Haarudak tul szorosak/lazak a kihizashoz/lehuzashoz - 4llitsa be a bilincs csavarjanak meghtzasaval/lazitdsaval minden
radon.
Sérlilés- és karosodasveszély a lampafejek leengedésekor.
.« Ujjbecsipddés veszélye a lampa teljes 6sszecsomagolasakor.
Sérllés- és karosodasveszeély a labak kinyitasakor.

-

Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt kidobni. Kérjik, hasznalja
az Ujrahasznosito létesitményeket.
Az Ujrahasznositéssal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hat6sagtol vagy a kiskeresked6t6l.

- Az akkumulatort szétbontas el6tt ki kell venni a készilékbol.
- Az akkumulator eltavolitasakor a késziiléket le kell valasztani a halozatrol.
- Kérjlik, hogy az akkumulatort biztonsagosan artalmatlanitsa.
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AKKUMULATOR BIZTONSAG:
. Csak a SCANGRIP altal gyartott CONNECTOR-okat hasznélja - ellenkez6 esetben kérosodas vagy tlz keletkezhet.
Csak a SCANGRIP CONNECT rendszer altal tdmogatott akkumulatorokat hasznaljon.
A CONNECT rendszer csak 18/20 V-os akkumulatorokat tamogat.
Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatorokat.
Kdvesse a hasznalt akkumulator gyartojanak utasitasait.
Ne zarja révidre a ldmpa vagy az akkumulator csatlakozoit.

KARBANTARTAS ES JAVITAS BIZTONSAGA:
Ne tavolitsa el a mianyag burkolatot, kivéve, ha feltétlenil sziikséges.
Csak eredeti SCANGRIP potalkatrészeket hasznaljon.
Kérdés vagy tovabbi informacio esetén forduljon a SCANGRIP A/S-hez.

AKKUMULATOR KOMPATIBILITAS (CONNECT)
. Alampa Metabo CAS akkumulatorokkal hasznalhato.
A lampa kompatibilis harmadik féltél szarmazo 18/20 V-os akkumulatorokkal is, a SCANGRIP CONNECT rendszer hasznalataval.
A kovetkez6 akkumulator fesziiltségeket fogadja el: 18/20 V.
Alampa hasznalhato SCANGRIP tapegységgel (PSU) is akkumulator helyett.
Tavolitsa el a gumidugdt az akkumulatorfedelelrél, ha PSU-val hasznalja a lampat.

Az akkumulatorok és CONNECTOR-ok nem tartozékai a terméknek.

Oldja ki a labakat a labzar fogantyu (A)elfor-  Emelje meg kissé a lampat (B) filggéleges helyzetben, hogy a haromlabu
gatasaval mindharom labon. alivany 14bai a helyiikre csusszanak.
Iranyitott megvilagitas Lefelé iranyuld megvilagitas
Terlilet megvilagitas j

Oldja ki a fels6 bilincset (C), huzza Allitsa be a lampafejeket a kivant pozicioba és iranyba
ki kissé a felsé rudat (D), majd
2érja vissza a felst bilincset

J

Huzza ki a rudakat a kivant magassagig a két bilincs (C/E) kioldasaval, Nyissa ki az akkumulatorfedelet (G) az also retesz (H) megnyomasaval.
arudak kihuzasaval (D/F). majd zarja vissza a bilincseket
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Helyezze be a kivant akkumulatort a CON- Metabo CAS akkumultor 3.1é118/20 V-os akkumulator SCANGRIP PSU
NECT csatlakozohoz (I). PSU hasznalatakor +kompatibilis CONNECTOR
ne felejtse el eltavolitani a gumidugét (J) az

\_ akkumulatorfedelelrsl Y,

A\

Zérja vissza az akkumulatorfedelet a biztonsagos IP-vé- Kapcsolja be és mikbdtesse a lampat a billentyizetrd| (K) - (lasd a
dettség érdekeben billentyiizet mikidtetésének részleteit lentebb)

HASZNALAT UTAN:

/

Engedje le arudakat elészor az also bilincs (E), majd a felst
bilines (C) kioldasaval

Teljesen engedje le a lampafej alapjat a lampa mdanyag Zérja vissza mindkét bilincset (C/E). Alampa fiiggéleges helyzetében fogja meg a hosszu fogantyut (L) és a Cstiszo
testéhez. Resz kis fogantydjat (M), majd hizza fel a Cstiszo Részt a csomagolt pozicioba

Teljesen zarja le mindharom labat a labzar fogantyu (A) elforgatasaval
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FELHASZNALOI UTASITASOK:
A lampa be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsolo gombot (A). Vagy kapcsolja be kdzvetleniil az OPTILight modban
a(B)gomb megnyomasaval. Az OPTILight jelzéfény (C) vilagitani fog.

. Afényer6 noveléséhez vagy csokkentéséhez nyomja meg a(D/E) gombokat. Az aktudlis fényeré szintje a kijelz6kdn (F)
olvashato le.
Fényerd valtoztatasakor az Uj érték elmentésre kerdl, és a ldmpa legkdzelebb ezen a szinten indul, ha a bekapcsol6 gombot
(A)megnyomja.
Amikor a lampa CONNECT PSU-n keresztil kap aramot, a mentett beallitasokkal kapcsol be.
Ha aldmpa hémérséklete tul magas vagy alacsony, a lampa kikapcsol, és az 6sszes fényero kijelz6é 10-szer villog.

. AMetabo CAS/ 3. fél akkumulator toltottségi szintje a kijelz6kon (G) olvashato le.
PSU hasznalatakor az 6sszes akkumulator szint kijelz6 letiltasra kerdil.
A billenty(izet hattérvilagitdsanak aktivalasahoz nyomjon meg barmelyik gombot.

. Haakilsé/belsé akkumulator toltottsége 10% ala csokken, a 20%-os akkumulator szint kijelzé villogni fog. Az 6sszes lam-
pafej 3-szor villog 2 percenként.
Tartalék Gzemmad - nincs kiilsé akkumulator csatlakoztatva:

. Alampa 10%-os fényerével kapcsol be, ha megnyomja a bekapcsol6 (A) vagy az OPTILight (B) gombot.
Tartalék Gzemmaodban a 10%-os fényerd kijelzé villog.
Ha a lampat lemerdlt kiilsé akkumulatorral kapcsolja be, az elutasitasra kerdl, és a lampa tartalék izemmaédba kapcsol.

. Abels6é akkumulator téltédik, ha kiilsé akkumulator/PSU van csatlakoztatva.
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ALTALANOS KARBANTARTAS:
Rendszeresen ellendrizze a terméket sérllések szempontjabol.
. Ne hasznélja a terméket, ha sériilt.
Gy6z6djén meg rola, hogy minden mozgo alkatrész megfeleléen mikodik.

ELLENORZES: f
Ellenérizze a zar6 mechanizmusokat sériilés szempontjabol.

. Tartsa tisztan a mozgo alkatrészeket, ne legyen rajtuk térmelék vagy
szennyezddeés.
Gy6z6djén meg rola, hogy minden alkatrész biztonsagosan régzitett.
Rendszeresen ellendrizze repedések és deformaciok szempontjabol.

JAVITASOK
Egyszerd javitasokat a felhasznald is elvégezhet.

. Csak eredeti SCANGRIP potalkatrészeket hasznaljon.
Kérdés esetén forduljon a SCANGRIP-hez.

TERMEK MERETEK:

A Osszecsomagolt magassag 1380 mm / 54.33 in
B Osszecsomagolt szélesség 260 mm / 10.24 in

C Teljesen kihtzott magassag 3080 mm / 121.26 in
D Teljesen kihuzott Iabak a&tméréje 81600 mm / 62.99 in -
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MPEAYMNPEXOEHWE

0O6u1a 6e30nacHOCT:

He n3nonssanTte npoayKTa, ako e noBpeaeH.

He moanduumpaiite NnpoayKTa, OCBEH ako He e yka3aHOo OT Npou3BoAnTens.

He n3nonseaiite namnata 61130 A0 OTKPUT NIaMbBK.

M3nonssaiTe NpoAdyKTa camo no npefgHasHaveHune.

JpbXTe pganey ot geua.

BuHaru cnasaiiTe NpuioX1MMoTO 3aKOHOAATENCTBO 3a paboTa ¢ enekTpryecko obopyaBaHe, 3a fa HaManuTe
pucKa OT MHUMOEHTN.

csokkentése érdekében.

BE3OIMACHOCT NMPW PABOTA C NMPOOYKTA
NPEOYNPEXOEHWME - ONMACHOCT OT NMOXAP:
MUWHMManHo pascTosiHne oT ocBeTsiBaHW 06ekTr 0,1 M.
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M3bsareaiiTe fa rnegaTe ANPEKTHO B CBET/IMHHMSA bY, ThiA KaTO TOBA LUe [0Befe A0 3acnensiBaHe.

BuHary Hanb/IHO pa3rbBaiTe KpakaTa. iMa pyck oT npeobpbliaHe, ako He ca NPaBUIHO PA3MNONOXEHU.

He n3nonsBaiiTe Ha MOBbPXHOCTH, HAKIIOHEeHM NoBeye OT 15°, 0OCBEH aKo KpakaTa He ca 3aKpeneHu C Konyeta.

He ce kaTepeTe 1 He OKay4BanTe NpeaMeTn BbpXy NpoayKTa.

YBepeTe ce, Ye KanakbT Ha baTepusiTa U r'yMEHOTO Kanaye Ha Kanaka ca obpe 3atBopeHu npeay ynotpeba - ako
Te3 4acTun ce NOBPeAsT UnN U3rybaT, rm 3ameHeTe He3abaBHO.

AKo TpbbuTe ca TBbpAe cTerHaTu/xnabaBu 3a pasTsaraHe/cbbupaHe - perynvpaniTe Ypes 3atsiraHe/pasx/iabBaHe Ha
BMHTa Ha ckobaTa 3a Bcsika Tpbba.

Prick oT noBpeaa 1 HapaHsBaHUS NP CNyckaHe Ha rnaBuTe Ha fnamnaTa.

PycK OT npuLMnBaHe Ha NPBLCTUTE NPU MBAHO NpUbKpaHe Ha namnara.

Puck oT noBpeaa 1 HapaHsBaHUS Ha NOTPebUTENS U OKOMIHUTE MPU pasrbBaHe Ha KpakaTa.

( )

VI3XBbpneHuTe eNeKTPUYecKu NPOAYKTY He TpAGBa Aa Ce N3XBBLPMIAT 3aeAHO C GUTOBUTE OTNaAbLM.
Morisi, U3M10/3BaiiTe CbOPBLKEHNATA 38 PEUMKIMPAHE.
MonuTaiite MeCTHUTe BAACTM MW Tbproeeua Ha Ape6HO 3a CbBeT OTHOCHO PeLnKIMpaHeTo.

- batepusiTa TpsibBa f1a ce U3Baay OT yCTPOICTBOTO, Npeav To Aa 6bae pasrnobeHo.
- YCTpoiicTBOTO TpsiBBa Aa Gb/ie N3KMIOUEHO OT eNleKTpUYecKaTa Mpexa, Korato 6atepusita e nssaaeHa.
- Mons, usxebpnsite 6atepuaTa No 6e3onaceH HaumH.
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5E3OI‘IACHOCT HA BATEPUATA:
M3nonseante camo KOHEKTOPW, nponseeaeHn ot SCANGRIP - Hecna3saHeTo MOXe Aa foBefe [0 nospeda unun
noxap.
M3non3BaiiTe camo H6aTepurm, KOUTo ce noaabpxaT ot cuctemata SCANGRIP CONNECT.
Cucremata CONNECT nopabpxa camo 18/20 V 6aTtepun.
He nsnonssaiiTe noBpeneHv unu moanouumnparny 6atepun.
CnepBaliTe MHCTPYKUMMTE Ha KOHKPETHMA Npor3BoanTeN Ha batepusTa.
He npaBeTe KbCO CbefMHEHNE Ha KNieMuTe Ha namnata unm batepusTa.

BE3OIMACHOCT MNPV NMOAOAOPBXKA M PEMOHT:
Ne tavolitsa el a mlanyag burkolatot, kivéve, ha feltétlendl sziikséges.
Csak eredeti SCANGRIP poétalkatrészeket hasznaljon.
Kérdés vagy tovabbi informacié esetén forduljon a SCANGRIP A/S-hez.

CbBM ECTMMOCT HA BATEPUATA (CONNECT)
JlamnaTa e npoekTpaHa 3a n3nonssaHe ¢ batepun Metabo CAS.
NamnaTa e cbBMecTMMa 1 ¢ 3rd party 18/20 V 6atepun ypes cuctemata SCANGRIP CONNECT.
Moapbprka cnegHuTe HanpexeHusa Ha batepusita: 18/20 V.
JlamnaTa MoXe aa ce n3nonsea cbe 3axpaHBaHe SCANGRIP (PSU) BmecTo 6atepus.
OTcTpaHeTe rymMeHaTa Tana Ha Kanaka Ha 6atepusTa, 3a ia U3nosssare slamnara CbC 3axpaHBaHe.
MpoayKTbT He BKtouBa batepun n KOHEKTOPU.

OTKnioueTe Kpakara, KaTo 3aBbpTUTE MoBaurHeTe neko namnara (B), AOKATO e UanpaseHa, 3a Aa
ApbxKara 3a 3akniousaHe (A) Ha TpUTe N03BO/UTE Ha kpaKaTa Ha CTaTMBa Aa Ce pasrbHar.
OcBeTneHune Ha naouy /

OTknloyeTe ropHaTta ckoba Hacouyete rnaguTe Ha namnarta B xenaHarta no3vNLMA 1 NOCOKa.
(C), u3abpnalite neko ropHarta
Tpb6a (D) v 3aKnioueTe
ckobaTa 0THOBO.

J

PasrbHeTe TPBEUTE [0 KeNaHaTa BICOUMHA, KATO OTKIIoUMTE OtBopeTe Kanaka Ha 6aTepusiTa (G), KaTo HaTiCHeTe
nBete ckobu (C/E), pnate Tpw6uTe (D/F) 1 3aKonyankara (H) otaony.
cKo6uTe OTHOBO. 65
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MocTageTe enanara 6arepus Ha Batepus Metabo CAS 3rd-party 18/20 V Gatepust SCANGRIP PSU

uHTepdeiica CONNECT (I). He 3abpassiiTe aa + cbBMecTim KOHEKTOP

NpeMaxHeTe ryMeHoTo kanade (}) Ha kanaka
\__ 1@ 6arepuara npw waronssare Ha PSU: )

° \
. J
3aTBOpeTe OTHOBO Kanaka Ha 3a nyr Te namnata ot knagwatypara (K) - (BuxTe

ocurypsBake Ha GesomacHocT u IP-3awmTa. N0APOBHOCTY 33 paboTa ¢ KnasuaTypaTa No-A0Ny).

CJTEQ YNOTPEBA:

~

/

CrycHere TpBGUTe, KATO MbPBO OTKITIOYNTE AONHATA HacTpoiiTe NO3MUVATA Ha N1aBUTE HA NlaMNaTa Taka, ve BCHuKI
cko6a (E), a nep Tosa ropara cko6a (C). A3 couar kbm cpeaara.

HanbAHo CrycHeTe 0CHOBATa Ha FaBaTa Ha Namnata Harbnko 3aTsopeTe U AseTe CKobY (C/E). [loKaTo namnaTa e 8 U3NPaBeHo NONOXEHHe, XBaHeTe Abarata APbXKKa (L)
110 NNaCTMAcoBOTO TANO. 1 ManKaTa ApbKKa Ha MNb3rawaTa ce vact (M) 1 u3abpnaiite nb3rawara
Ce Y4acT Harope A0 NPUGPaHO NonoXeHue.

HambnHo 3akniouere TpUTe kpaka, KaTo 3aBLPTUTE APbKKaTa
33 33KNI0UBaHE (A).

66
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HCTPYKUMW 3A MOTPEBNTENA:

3a fa BK/OYMTE UM U3KIOYMTE NamnaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (A). Minu BkntoyeTe namnata
OMpeKTHO B pexknm OPTILight, kaTo HaTucHeTe 6yToHa (B). MHamkaTopbT OPTILight (C) e cBeTHe.

3a yBenvyaBaHe UM HamarsnsiBaHe Ha ApKOCTTa, HaTucHeTe ByToHmTe (D/E). TekyLLIOTO HMBO Ha SIPKOCT Ce BMXKAA OT
nHankartopure (F).

KoraTo HMBOTO Ha IPKOCT Ce NPOMEHU, HoBaTa CTOMHOCT Ce 3ana3Ba v namnata e cTapTupa Ha ToBa HUBO
cnedBaLLya MbT NpY HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe (A).

BuHaru korato namnata ce 3axpaHBa Ype3 CONNECT PSU, T ce BK/tOYBa CbC 3aMa3eHunTe HaCTPOMKU.

AKo TemnepaTypaTta Ha laMnaTa e TBbpAe BUCOKa WV HWUCKa, NamnaTa e Ce UKoUY 1 BCUYKW UHAVKaTOpK 3a
APKOCT LLie npemurHat 10 nbTu.

HusoTo Ha 6aTepusita Ha Metabo CAS / 3rd party 6aTepusi Moxe fa ce BUaun oT uHankatopute (G).

KoraTo e Bk/to4eHo PSU, BCUYKM MHAVMKATOPU 33 HUBO Ha 6aTepusTa Le 6baT N3KIoYeHN.

HaTucHeTe KoinTo 1 fa e 6YTOH Ha kKnaBuaTypaTa, 3a Ja akTuBMpaTe NoAcBeTKaTa Ha KnasmaTyparta.

KoraTo HMBOTO Ha 6aTepursATa Ha BbHLUHaTa/BbTpeLlLHaTa 6aTepus e nog, 10 %, nHaKaTopsbT 3a 20 % 6atepus Lwe
npemMurea. Bcuuku rnasu Ha namnaTta Lie NPeMUrHaT 3 MbTy Ha BCEKW 2 MUHYTU.

PexkM Ha pe3epBHO 3axpaHBaHe - HAMa BbHLUHa 6aTepus:

NamnaTa Le ce BKI0YM Ha 10 % APKOCT Npu HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe (A) unu 6ytoHa OPTILight (B).
KoraTto namnata e B peXXvM Ha pe3epBHO 3axpaHBaHe, MHANKaTOPbT 3a 10 % APKOCT Lie npemMursa.

AKO namnara ce BKoYY C U3TOLLeHa BbHLUHa 6aTepus, TS e 6bAe OTXBbpeHa 1 namnata e NpeMyHe B pexKnm
Ha pe3epBHO 3axpaHBaHe.

BbTpeluHaTa 6aTepusi ce 3apex/ia, KoraTo e BKtoYeHa BbHLUHa 6aTepus/PSU.

F G
D B
c
E
OBLUA MOAOPBXKA:

PenoBHO nposepsiBaiiTe NpoayKTa 3a nospeau.

MPOBEPKA:

PEMOHTW:

PASMEPWN HA TTPOAYKTA:

A BucoumnHa B npubpaHo cbctosiHne 1380 mm / 54.33 in

B LLnpuHa B npnbpaHo cbctosiHne 260 mm / 10.24 in

C Buco4ynHa HanbnHo pasrbHata 3080 mm / 121.26 in

D [lnameTbp Ha KpakaTa Hanb/HO pa3rbHaTV @1600 mm / 62.99 in

He n3nonseaiTe NpofyKTa, ako e NoBpeaeH.
YBepeTe ce, Ye BCUYKY MOABUXKHU YacTyi paboTsT NpaBuiiHo.

MpoBepsiBaiiTe 3aK/OYBALLNTE MEXaHN3MU 33 NOBPeaU.
[pbXKTe BCUYKM MOABVKHU YaCTW YUCTU OT OTMaLbLy N MPBCOTUR.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTy ca 34paBo 3aKperneHu.

PepfoBHO NpoBepsiBaiiTe 3a MyKHaTVHW 1 AepopmaLun.

JlecHu peMOHTM MoraT [a ce U3BbpLUBaT OT noTpebutens.
M3non3BanTe caMmo opurnHanHu pesepsHu Yactn Ha SCANGRIP.
Mpu Bbnpocu ce cebpxkete cbc SCANGRIP.
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MPOEIAOMNOIHZH
Fevikn aopdeta:
Mnv XpnoLpoTIoLE(TE TO TIPoidv av elval KATEOTPAUUEVO.
MnV TPOTIOTIOLE(TE TO TIPOLOV EKTOG AV EVNUEPWOEITE aTd TOV KATAOKELATTH.
MnV XpnOLHOTIOLELTE TN AAKTIA KOVTA O€ Yupvr) pASya.
XPNOLUOTIOLE(TE TO TIPOIGV HOVO OTIWG Tipoopiletat.
Kpatnote to pakpld amo matsid.
Mdvta va tnpeite tnv Loxvouoa vopoBeoia yia epyacia pe NAEKTPLKO EEOTIALOUO yLa peiwaon Tou KvSUvou
aATUYNHATWV.

A>XOAAEIA KATA TH AEITOYPTIA TOY MNMPOIONTOX

MPOEIAOMOIHZH - KINAYNOZX MYPKATTAX:

EAdyLotn anootaon and wti{dpeva avtikeipeva 0,1 m.

+ Amoduyete va kottdte aneuBeiag otn éopn dwtdg, Kabwg TpoKalel Bapmwpa.
MNdvta va ekteivete A pWE Ta TIodLa. YTIApYEL KIVEUVOG avatpoTtig av Sev £xouv avartuyBel owotd.
MnV XpnOLUOTIOLE(TE O€ TILPAVELEG PE KAON AVvw TwV 15° eKTAG av ta tddLa ivat acdallopéva Pe TTacoAAouG,.
Mnv aveBaivete A KPEUATE AVTIKE(PEVA OTO TIPOTOV.
BeBatwBelte OTL TO KAAUUHA TNG PITatapiag Kat To AACTLYEVLO KATIAKL 0To KAAUpPA TNG prtatapiag eivat owotd
oppaylopéva TpLv TN XPAon - Av autd ta pépn uttootolv {nuLd i xaboulv, aviikataoTtroTe Ta ApEoWS.
Kivéuvog Znpag Kat Tpaupatiopwy Katd tnv Katdapaon twv KeGawv tng Adumag,.
Av ta Kovtdpla givat oAb odLytd/xalapd yia va ektabolv/katéBouv - pubpiote to odiyyovtac/yahapwvovtag
TN Bida tou odLykTrpa yLa kabe Kovtdpt.
Kivéuvog va Tiiaotolv ta SaxTtula Katd To TIAPEG TIAKETAPLOPA TNG AQUTIAC.
Kivéuvog {nuLag Kat Tpaupatiopwy OToV XpRoTn Kat To TIEPLBANNOV KATA TNV AVATITUEN TWV TIOSLWV.

N )

Ta anoppuTtopeVa NAEKTPLKA TIPOLOVTA SV TIPETIEL va aTtoppiTrrovtal padi e Ta olKLaka anoppippata.
MapakaeloTe va XprOLHOTIOLETE TLG EYKATATTACELG AQVAKUKAWONG.
ZnNTHOTE CUMBOUAEG OXETLKA HE TNV QVAKUKAWGN AT TLG TOTILKEG APXEG ) TOV £UTTOPO ALAVLKIG TIWANGNG.

- H pratapia mipénel va adatpeitat ans tn GUOKEUN TPV aré T SLAAVoH) Tng.
- H OUOKEU TIPETIEL va aTtoouVEEeTat amd To NAEKTPLKOS SikTuo 6tav apatpeitat n pratapia.
- MapakaloUpe va amoppipete TNy pratapia pe acpaiela.

68
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AZDAAEIA MIMATAPIAZ:
Xpnotpototeite povo CONNECTORS kataokevaopévoug armd tn SCANGRIP - Stapopetikd uttdpyet kivbuvog nuLag r\
TIUPKAYLAG.
Xpnotpotoleite povo pratapieg ou utootnpiovrat amd to cvotnua SCANGRIP CONNECT.
To ovotnua CONNECT uttootnpileL pévo pratapieg 18/20 V.
MnV XPNOLUOTIOLE(TE KATECTPAWHUEVEG 1 TPOTIOTIOLNHEVEG UTIATAPIEG.
AKOAOUBE(TE TLG 08NYIEG TOU KATAOKEVAOTH) TNG CUYKEKPLUEVNG PTtatapiag Tou XpnOLUOTIOLE(TE.
Mnv BpaxUKUKAWVETE TOUG AKPOSEKTEG 0TN AduTta ) otn pratapia.

AZDAAEIA XYNTHPHZHX KAI EMNIXKEYHX:
Mnv adatpeite To TAAOTIKS TIEP{BANHQ, EKTOG av elvat amapaitnto.
Xpnotpototelte povo yvrola avtalaktikda tng SCANGRIP.
Emiikowvwvnote pe Tt SCANGRIP A/S yia epwTAOELG ] TIEEPALTEPW TIANPODOPLE.

SYMMOP®QOXH MIMATAPIAZ (CONNECT)
H Aauma €xeL oxediaotel yia xpnon pe pnatapieg Metabo CAS.
H Adpma eival emiong ouppatr) pe pratapieg 3ng etatpeiag 18/20 V péow tou cuotrpatog SCANGRIP CONNECT.
Aéyetal Tig akOAouBeg Taoelg prtatapiag: 18/20 V.
H Adpma propel va xpnotportotnBel pe tpodpodotikd SCANGRIP (PSU) avti yia pratapia.
AdaLp€oTe TO ANAOTLYEVLO TIWHA OTO KAAUHHA TNG ptatapiag yia va XPnoLoTIoL|oeTe T AdpTa pe to PSU.
Aev iephapBavovtat prtatapieg kat CONNECTORS pe to Tipoiov.

ZeKAELSWOTE Ta TO6La TEpLOTpEDOVTAG  Avaonkwate ehadpag Tn AduTa (B), ot 6pBLa Béan, oTe Ta MAsla
T AaBi KAeLWpatog TosLoD (A) Kat ota Tou TPTE80U va yALTTPAGoULY aTn Béan TouG.
o Tpia mé6La.
@" KateuBuVGHEVOG GWTLOHEG DWTLOPGE PO TA KATW
g DWTLONOE IEPLOXAG J
ZeKAELSWOTE TOV EMAVW OBLYKTAPA MNpooavatoAiote Tiq Kepahég TG Aapmag otn 8¢on kat katevBuvon Tou emBupeite.

(C), exteivete ehadpusg T0 ENAVE
KovTdpL (D) Kau KAELEGOTE Eavd Tov
€Méve oyKTpa.

®-
®7

J

EKTeiveTe Ta KoVTdpLa oTo emBUUNTS Gbog Eekhetivovtag AvoiETe To kdAupa TG praTapiag (G) TaTdvTag to KAEloTpo
ToUg 800 GPLYKTAPEC (C/E), eKTelvovtag ta Kovtdpta (D/F) kat (H) 0T0 K&TW PEPOG.
KAELSWvovTag Eava Toug 800 oPLYKTHPEG. 69
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ToroBetAote v emBupnT Ao pnatapiag ot Mnatapia Metabo CAS Mratapia 3ng etatpelag
Stemagi CONNECT (I). upngeite va apatpéoete 18/20 V + ouppato
0 AaoTIXEVLO KataK (J) 0TO kéAuppa TG CONNECTOR

pmataplag étav xpnotporote(te PSU:

N

SCANGRIP PSU

A\

Khetote £avd to k@Auppa TG priatapiag yia va
Suaodahioete aodah Babpé Tpootaciag IP.

META TH XPHZH:

TIANKTpoAoyiov).

EVEpYOTIOLAGTE KaL XELpLOTeLTe T AGHTIA aTid To TAMKTPOAGYLO
(K) - (Beite MapakdTw AETTOpEPELEG yia T Aettoupy(a tou

~N

- J

ATtevepyooLaTe T AGHTIG aTid To TANKTPOAGYL.
KéTw oyKTAPA (E) KAl HETA TOV EMAVE

KateBaote ta kovtdpta Eekhelswvovtag pata tov

PUBH{OTE TN B¢01) TWV KeGaADY TG AGUTIAE WOTE Va KOLTOOY
S\eG TIPOG TO KEVTPO.

~

/

cﬁlikmpu (©.

KateBaote mpwg T Baon tng kepahrg tng Aaurag

Khe(ote jpwG kat Toug 800 adiyKTipeg
070 TAGOTIKG GKA TG AGHTIAG, (/).

J

Kheldwote mApwe kat ta tpia médla nepotpédovrag tn Aapn

70 WKAELBGHATOG TI0BLOU (A).

Eve n Aduma eivat o 6pBa Béon, TdoTe T pakpia AaBd (L) kat T pikph
Aap oto Kuwoupevo Mépog (M) kat tpaBhEte to Kwodpevo Mépog Tipog ta
TAvw otn Béon Taketapiopatog.
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AHTTEEZ XPHXHX:

I'la va EVEPYOTIOLAOETE 1) VA ATIEVEPYOTIOLOETE T AQUTIA, TIATAOTE TO KOUUTIL Aettoupylag (A). 'H evepyoTioL)oTE T
Aduma aneuBeiag og Aettoupyia OPTILight, matwvtag to kouprt (B). O &eiktng OPTILight (C) Ba avayet.

la va au§AoETe 1 va HELWOETE T GWTELVOTNTA, TIATAOTE TA KOUMTILA (D/E). To Tpéxov eminedo pwtewvdtnTag
daivetal otoug Seikteg (F).

‘Otav aM\ddet to eminedo pwtevdTNTAG, N VEA TLUA amobnkevetal kat N Aduma 8a §ekvnosL o€ autod to eminedo
TNV enopevn popd Tou Ba evepyoTtolnBel pe To KoupTtl Aettoupyiag (A).

‘Otote n Adumna tpododoteital péow CONNECT PSU, evepyoTioLeital e TLG amoBnKeupEVEG pUBUIOELG.

Av n Beppokpaacia Tng Aapmag eivat ToAU uPnAn A XapnAr, n Aauma Ba anevepyottotnBel Kat Aot ot Selkteg
dwtewvotntag 6a avapBooproouv 10 popég.

To eninedo pnatapiag Metabo CAS / 3n¢ etatpeiag paivetal otoug Seikteg (G).

‘Otav ypnotpototeitat PSU, dAot ot Seikteg emméSou pmatapiag anevepyorolovvtal.

MatAnote oToLoSATIOTE KOUUTIL 0TO TIANKTPOASGYLO YLa VA EVEPYOTIOLAOETE TOV OTILOOL0 GWTLONO TOU
TIANKTpoAoyiou.

‘Otav to eminedo prnatapiag tng eEWTEPLKAG/E0WTEPIKAG Uatapiag elvat katw amé 10 %, o Seiktng emumédou
pratapiag 20 % 6a avaBooPrivet. ‘'ONeg ot kepalég tng Aaumag Oa avaBoaoBrioouv 3 popég KABe 2 Aetttd.
Nettoupyia epedpelag - xwplig eEwtepikr| pratapia:

H Aduma 6a avapet oto 10 % tng pwtewvotntag étav ratnOel to koupTti Aettoupyiag (A) ) To kouprti OPTILight
(B).

‘Otav n Aapma sivat og Aettoupyia epedpeiag, o Seiktng pwtewvdtntag 10 % Ba avapooPrivel.

Av n Adurma evepyottotnBel pe e§avtAnpévn e§wtepikr| pmatapia, avth Ba amoppidOel kat n Aduma 6a petafel oe
Aettoupyia epedpelag.

H eowtepikr| pratapia poptidetat 6tav epappoletal eEwtepLkn pratapia/PSu.

F G
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MENIKH ZYNTHPHXH:

ETiiOswpelTte TAKTLKA TO TIPOLOV yLa TUXOV {NULEG.

EAETXOZ:

E

A
A
B
c
D

MnV XpnOLHOTIOLELTE TO TIPOidV av E{val KATECTPAUHEVO.
BeBatwBeite 6TL OAa Ta KlvoLpeva pépn AeLtoupyolv owaTtd

EAEyETE TOUG UNYXAVIOUOUG KAELSWHATOC YLa NHLEG.
Kpatnote 6Aa ta Kwolpeva pépn kabapd amd uTtoAelppata
Kat BpwpLd.

BeBalwbeite 6t OAa Ta pépn eival Kad otepewéva.
EAEYXETE TAKTIKA yLa pWYHEG KAL TIAPAHOPPWOELG,.

MIZKEYEZX:

ATIAEG ETILOKEVEG UTTOPOUV Va Y(VOLV aTtd ToV XproTh.
Xpnotpototeite povo yvrota avtalaktika SCANGRIP.

o oTIoLadNTIOTE £pWTNON, ETILKOWVWVNOTE pe T SCANGRIP.
IASTAZEIZ NMPOIONTOZ:

'Yog Ttaketaplopévo 1380 mm / 54.33 {vtoeg

MAdtog taketaplopévo 260 mm / 10.24 (vtoeg

Yog TAApwg extetapévo 3080 mm / 121.26 (vtoeg

ALGUETPOG TIOSLWV TIAAPWG EKTETAPEVWY @ 1600 mm / 62.99 {vtoeq

n
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UPOZORENJE
Ops$ta bezbednost:
Ne koristite proizvod ako je oStecen.
Ne modifikujte proizvod osim ako to nije preporu¢eno od strane proizvodaca.
Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.
Koristite proizvod samo prema nameni.
Drzati van domasaja dece.
Uvek posStujte vazece propise za rad sa elektricnom opremom kako biste smanjili rizik od nezgoda.

BEZBEDNOST PRI RADU SA PROIZVODOM
UPOZORENJE - RIZIK OD POZARA:
Minimalna udaljenost od osvetljenih objekata 0,1 m.
Izbegavajte direktno gledanje u svetlosni snop, jer moze doci do zaslepljivanja.
Uvek potpuno rasirite noge. Postoji rizik od prevrtanja ako nisu pravilno postavljene.
Ne koristite na povr§inama nagnutim vise od 15° osim ako noge nisu priévrééene klinovima.
Ne penjte se i ne kacite predmete na proizvod.
Uverite se da su poklopac baterije i gumeni poklopac na poklopcu baterije pravilno zatvoreni pre upotrebe - ako se ovi delovi
ostete ili izgube, odmah ih zamenite.
Ako su stubovi previSe zategnuti/labavi za izvla¢enje/spustanje - podesite to zatezanjem/otpustanjem Srafa na stezaljci
svakog stuba.
Rizik od povreda i oStec¢enja pri spustanju glava lampe.
Rizik od povrede prstiju pri potpunom pakovanju lampe.
Rizik od povreda i o$tec¢enja korisnika i okoline pri postavljanju nogu.

( )

Ta anoppuTtopeVa NAEKTPLKA TIPOLOVTA SV TIPETIEL va aTtoppiTrrovtal padi e Ta olKLaka anoppippata.
MaPAKAAE(TTE Va XPNOLUOTIOLELTE TIG EYKATAGTATELG aVAKUKAWGNG.
ZNTHoTE GUPBOUNES GYETIKA HE TNV QVAKUKAWON ATId TIG TOTIKEG apXEC A TOV MTOpo AMaVIKAG TIOANGNG.

- H pratapia mipémnel va adatpeitat ans tn GUOKEUT TIPLV aré tn SLAAUoH Tng.

- H OUOKEU TIPETIEL va aTtoouVEEeTat amd To NAEKTPLKOS SikTuo 6tav apatpeitat n pratapia.
- MapakaloUpe va amoppipete TNy pratapia pe acpaiela.
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BEZBEDNOST BATERIJE:
+ Koristite samo KONEKTORE proizvedene od strane SCANGRIP - u suprotnom moze do¢i do oStecenja ili pozara.
Koristite samo baterije koje podrzava SCANGRIP CONNECT sistem.
CONNECT sistem podrzava samo 18/20 V baterije.
Ne koristite oste¢ene ili modifikovane baterije.
Pratite uputstva proizvodaca baterije koju koristite.
Ne kratko-spajajte kontakte ni na lampi ni na bateriji.

BEZBEDNOST PRI ODRZAVANJU | POPRAVCI:

. Ne skidajte plasti¢no kuciste osim ako nije neophodno.
Koristite samo originalne rezervne delove koje obezbeduje SCANGRIP.
Kontaktirajte SCANGRIP A/S za sva pitanja ili dodatne informacije.

USKLABENOST BATERIJE (CONNECT)

Lampa je dizajnirana za upotrebu sa Metabo CAS baterijama.
Lampa je takode kompatibilna sa 18/20 V baterijama drugih proizvodaca uz koris¢enje SCANGRIP CONNECT sistema.

Prihvata sledece napone baterija: 18/20 V.
Lampa se moze koristiti sa SCANGRIP napajanjem (PSU) umesto baterije.
Uklonite gumeni ¢ep sa poklopca baterije da biste koristili lampu sa PSU.
Proizvod ne sadrzi baterije i KONEKTORE.

Otkljutajte noge okretanjem rucke za zakljuta- Lagano podignite lampu (B), dok je uspravna, kako bi noge tronosca
vanje nogu (A) na sve tri noge. skliznule u polozaj.

\ Osvetlenfe prostora J
Otkljucajte gornju stezaljku (C). Postavite glave lampe u zeljeni polozaj i pravac.
blago izvucite gornji stub (D) ponovo
zakljuéajte gornju stezaljku.

J

Izvucite stubove na Zeljenu visinu otkljutavanjem dve stezaljke (C/E), Otvorite poklopac baterije (B) pritiskom na zatvarat (H) na dnu.
izvlaenjem stubova (D/F)i ponovnim zakljutavanjem stezaljki.
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fejs (1). Ne zaboravite da uklonite gumeni poklopac (J)
sa poklopca baterije kada koristite PSU:

11
Umetnite Zeljeno resenje baterije na CONNECT inter- Metabo CAS baterija 18/20 V baterija trece strane +

kompatibilni KONEKTOR

SCANGRIP PSU

A\

Ponovo zatvorite poklopac baterije radi bezbednosti 1P UKIjutite i upravijajte lampom sa tastature (K) - (pogledajte dodatne
zastite.

NAKON UPOTREBE:

detalje za rad tastature ispod).

zatim gornje stezaljke (C).

Spustite stubove prvo otkljucavanjem donje stezaljke (E), a Podesite polozaj glava lampe tako da sve budu usmerene ka sredini.

lampe.

Potpuno Sajte sve tri noge okretanjem rucke za

74 nogu (A).

Dok je lampa u uspravnom poloZaju, uhvatite dugu rucku(L)i malu rucku na
Kliznom delu (M) povucite klizni deo do spakovanog polozaja.
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UPUTSTVO ZA KORISNIKA:

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje lampe pritisnite dugme za napajanje (A). Ili ukljucite lampu direktno u OPTILight rezimu
pritiskom na dugme (B). OPTILight indikator (C) ¢e se upaliti.

Za povecanje ili smanjenje jacine svetlosti pritisnite dugmad (D/E). Trenutni nivo osvetljenja moze se o¢itati sa indikatora (F).
Kada se nivo osvetljenja promeni, nova vrednost se pamti i lampa ce sledeci put biti uklju¢ena na tom nivou pritiskom na
dugme za napajanje (A).

Kada se lampa napaja putem CONNECT PSU, uklju€uje se sa sacuvanim podeSavanjima.

Ako je temperatura lampe previsoka ili preniska, lampa ¢e se iskljuciti i svi indikatori osvetljenja ¢e treptati 10 puta.

Nivo baterije Metabo CAS / trece strane moze se ocitati sa indikatora (G).

Kada je PSU prikljucen, svi indikatori nivoa baterije ¢e biti onemoguceni.

Pritiskom na bilo koje dugme na tastaturi aktivira se pozadinsko osvetljenje tastature.

Kada je nivo baterije spoljne/unutrasnje baterije ispod 10 %, indikator za 20 % baterije ¢e treptati. Sve glave lampe ¢e treptati
3 puta na svaka 2 minuta.

Rezim rezervnog napajanja - bez spoljne baterije:

Lampa ¢e se ukljuciti na 10 % jacine svetlosti pritiskom na dugme za napajanje (A) ili OPTILight dugme (B).

Kada je lampa u rezimu rezervnog napajanja, indikator za 10 % jacine svetlosti ce treptati.

Ako se lampa ukljuci sa ispraznjenom spoljnom baterijom, ona ¢e biti odbijena i lampa ¢e preci u rezim rezervnog napajanja.
Unutrasnja baterija se puni kada je priklju¢ena spoljna baterija/PSU.

F G
D B
c
E
OPSTE ODRZAVANJE:

Redovno pregledajte proizvod na eventualna ostecenja.

PREGLED:

Ne Kkoristite proizvod ako je oStecen.
Uverite se da svi pokretni delovi pravilno funkcionisu.

Proverite mehanizme za zakljucavanje na ostecenja.
Drzite sve pokretne delove ¢istim od prljavstine i ostataka.
Uverite se da su svi delovi ¢vrsto pricvrsceni.

Redovno proveravajte pukotine i deformacije.
POPRAVKE:

Jednostavne popravke moze izvrsiti korisnik.

Koristite samo originalne SCANGRIP rezervne delove.

Za sva pitanja kontaktirajte SCANGRIP.

DIMENZIJE PROIZVODA:

A Visina spakovano 1380 mm / 54.33 in

B Sirina spakovano 260 mm /10.24 in

C Visina potpuno izvu¢eno 3080 mm / 121.26 in

D Pre¢nik nogu potpuno izvu¢eno @1600 mm / 62.99 in
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UPOZORNENIE
VSeobecna bezpecnost:
Nepouzivajte vyrobok, ak je poskodeny.
Nevykonavajte Upravy vyrobku, pokial to nie je odporuc¢ané vyrobcom.
Nepouzivajte lampu v blizkosti otvoreného ohna.
Pouzivajte vyrobok len na ur¢eny ucel.
Uchovavajte mimo dosahu deti.
Vzdy dodrZiavajte platné pravne predpisy tykajuce sa prace s elektrickym zariadenim, aby ste zniZili riziko nehdd.

BEZPECNOST PRI PREVADZKE VYROBKU
UPOZORNENIE - RIZIKO POZIARU:
Minimalna vzdialenost od osvetlenych predmetov je 0,1 m.
Vyhnite sa priamemu pohladu do svetelného lu¢a, moéZze déjst k oslepeniu.
Vzdy Uplne vysurite nohy. Hrozi riziko prevratenia, ak nie su spravne rozlozené.
Nepouzivajte na povrchoch so sklonom vaésim ako 15°, pokial nie su nohy zaistené kolikmi.
Neliezte na vyrobok ani nan nevesajte predmety.
Pred pouzitim sa uistite, Ze kryt batérie a gumova zatka na kryte batérie su spravne utesnené - ak su tieto ¢asti poskodené

alebo stratené, okamzite ich vymente.

Ak su tyce prili§ pevné/volné na vysunutie/zatlacenie - upravte to utiahnutim/povolenim skrutky svorky na kazdej tyci.
Riziko poskodenia a zranenia pouZivatela pri spustani hlavic lampy.

Riziko pricviknutia prstov pri Uplnom baleni lampy.

Riziko poskodenia a zranenia pouZivatela a okolia pri rozkladani néh.

Vyradené elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadomVyuZivajte zariadenia na recyklaciu.
0 radu ohladom recyklacie poziadajte miestny urad alebo predajcu.

- Batéria sa musi zo zariadenia pred rozbitim vybrat.
- Po vybrati batérie musi byt zariadenie odpojené od elektrickej siete.
- Batériu zlikvidujte bezpecne.
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BEZPECNOST BATERIE:
. Pouzivajte len KONEKTORY vyrobené spolo¢nostou SCANGRIP - inak hrozi poskodenie alebo poziar.
Pouzivajte len batérie podporované systémom SCANGRIP CONNECT.
Systém CONNECT podporuje iba 18/20 V batérie.
NepouZivajte poSkodené alebo upravené batérie.
Dodrziavajte pokyny konkrétneho vyrobcu batérie.
Neskratujte kontakty na lampe ani na bateérii.

BEZPECNOST PRI UDRZBE A OPRAVE:
- Neodstranujte plastovy kryt, pokial to nie je nevyhnutné.
Pouzivajte len originalne nahradné diely od SCANGRIP.
V pripade otazok alebo potreby dalSich informacii kontaktujte SCANGRIP A/S.

KOMPATIBILITA BATERI{ (CONNECT)
. Lampa je navrhnuta na pouzitie s batériami Metabo CAS.
Lampa je kompatibilna aj s 18/20 V batériami tretich stran pomocou systému SCANGRIP CONNECT.
Akceptuje nasledujuce napétia batérii: 18/20 V.
Lampu je mozné pouzivat so zdrojom napéajania SCANGRIP (PSU) namiesto batérie.
Na pouzitie lampy so zdrojom PSU odstrante gumovu zatku na kryte batérie.

Batérie a KONEKTORY nie su suc¢astou balenia.

Odomknite nohy otocenim zamkunohy (Alna  Mierne zdvihnite lampu (B) vo zvisle] polohe, aby sa nohy stativu mohii
vsetkych troch nohéch. vysundt do polohy.
Priame osvetlenie nadol
g Plogné osvetlenie J

Odomknite hornt svorku (C), mierne Nastavte hlavice lampy do pozadovanej polohy a smeru.
vysuiite hornd ty¢ (D) a opat uzamknite
hornu svorku.

J

Vysuiite tyce do pozadovane] vySky odomknutim dvoch svoriek (C/E), Otvorte kryt batérie (G) stlacenim zapadky (H)v spodnej casti.
vysunutim ty&i(D/F) a opatovnym uzamknutim svoriek.



11
Viozte pozadované riesenie batérie do rozhrania Batéria Metabo CAS 18/20 V batéria tretej strany + SCANGRIP PSU
CONNECT (1) Pri pouziti PSU nezabudnite odstranit kompatibilny KONEKTOR
gumovi zatku (J) na kryte batérie:

N J/

A\

Opat zatvorte kryt batérie, aby ste zabezpetili bezpené Zapnite a ovladajte lampu pomocou klvesnice (K) - (pozrite si dalsie
krytie IP. podrobnosti o ovladani klavesnice nizsie).

PO POUZITI:

-

Spustite tyce najprv odomknutim dolnej svorky (E)a potom
hornej svorky (C).

Uplne spustite zakladriu hlavice lampy k plastovému Uplne uzavrite obe svorky (C/E). Kymje lampa vo zvislej polohe, uchopte dihi rukov (L) a malu rukovat na
telu lampy. posuvnej asti (M) a vytiahnite posuvni ast do zbalenej polohy.

i

Uplne uzamknite vsetky tri nohy otocenim zamku nohy (A).

- J
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POKYNY PRE POUZIVATELA:

Na zapnutie alebo vypnutie lampy stlacte tla¢idlo napajania(A). Alebo zapnite lampu priamo v rezime OPTILight stlacenim

tlac¢idla(B). Rozsvieti sa indikator OPTILight (C).

Na zvy$enie alebo znizenie jasu stlacte tlacidla (D/E). Aktualnu roven jasu zobrazuju indikatory (F).

Prizmene Urovne jasu sa nova hodnota uloZi a lampa sa pri dal$om zapnuti tlagidlom napajania (A) zapne na tejto Urovni.
Kedykol'vek je lampa napajana cez CONNECT PSU, zapne sa s ulozenymi nastaveniami.

Ak je teplota lampy prilis vysoka alebo nizka, lampa sa vypne a vSetky indikatory jasu desatkrat zablikaju.

Uroveri batérie Metabo CAS / batérie tretej strany je mozné odgitat z indikatorov (G).

Pri pouziti PSU budu véetky indikatory urovne batérie deaktivované.

Stla¢enim lubovolného tlacidla na klavesnici aktivujete podsvietenie klavesnice.

Ak je Uroven batérie externej/internej batérie pod 10 %, indikator Urovne batérie 20 % bude blikat. VSetky hlavice lampy
zablikaju 3-krat kazdé 2 minuty.

Zalozny rezim - nie je pripojena externa batéria:

Lampa sa zapne na 10 % jasu po stlaceni tlac¢idla napajania(A) alebo tla¢idla OPTILight (B).

Kedje lampa v z&loZznom rezime, indikator 10 % jasu bude blikat.

Ak je lampa zapnuté s vybitou externou batériou, bude odmietnuta a lampa sa prepne do zalozného rezimu.

Interna batéria sa nabija, ked'je pripojena externa batéria/PSU.

F G
D B
c
E
VSEOBECNA UDRZBA:

Pravidelne kontrolujte vyrobok na pripadné poskodenie.
Nepouzivajte vyrobok, ak je poSkodeny.

Uistite sa, ze véetky pohyblive dasti funguju spravne. (" N[
KONTROLA:

Skontrolujte poskodenie zamkovych mechanizmov.

Udrzujte vSetky pohyblivé ¢asti bez necistot a prachu.

Uistite sa, ze vSetky Casti su pevne pripevnené.

Pravidelne kontrolujte praskliny a deformacie.

OPRAVY:
Jednoduché opravy méze vykonat pouZivatel.
Pouzivajte len originalne nahradné diely SCANGRIP.
V pripade otazok kontaktujte SCANGRIP.

ROZMERY PRODUKTU:

A Vy3ka zbalend 1380 mm / 54.33 palec

B Sirka zbalena 260 10.24 mm / palec

C Vyska Uplne vysunutad 3080 mm / 121.26 palec

(B)260

D Priemer n6h Uplne vysunutych @1600 mm / 62.99 palec AN AN
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OPOZORILO
Splo$na varnost:
Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poSkodovan.
Ne spreminjajte izdelka, razen ¢e vas o tem obvesti proizvajalec.
Ne uporabljajte svetilke v blizini odprtega ognja.
|zdelek uporabljajte samo za predviden namen.
Hranite izven dosega otrok.
Vedno upostevajte veljavno zakonodajo za delo z elektricno opremo, da zmanj$ate tveganje za nesrece.

VARNOST PRI UPORABI IZDELKA
OPOZORILO - TVEGANJE POZARA:
Minimalna razdalja od osvetljenih predmetov 0,1 m.
I1zogibajte se neposrednemu pogledu v svetlobni snop, saj lahko pride do zaslepitve.
Vedno popolnoma iztegnite noge. Obstaja nevarnost prevrnitve, ¢e niso pravilno postavljene.
Ne uporabljajte na povréinah, nagnjenih ve¢ kot 15°, razen ¢e so noge pritrjene s klini.
Ne plezajte in ne obeSajte predmetov na izdelek.
Pred uporabo se prepricajte, da sta pokrov baterije in gumijasti pokrov na pokrovu baterije pravilno zaprta - ¢e se ti deli
poskodujejo ali izgubijo, jih takoj zamenjajte.
Ce so palice pretesne/preohlapne za iztegovanje/spuééanije - to prilagodite z zategovanjem/rahljanjem vijaka na sponki za
vsako palico.
Tveganje poskodb in poskodb uporabnika pri spuscanju glav svetilke.
Tveganje za uscCip prstov pri popolnem zlaganju svetilke.
Tveganje poskodb uporabnika in okolice pri raztezanju nog.

Zavrzenih elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.Uporabite naprave za recikliranje.
Za nasvete o recikliranju se obrnite na lokalno oblast ali prodajalca na drobno.

- Baterijo je treba iz naprave odstraniti, preden jo razbijete.

- Ko odstranite baterijo, je treba napravo izkljuciti iz elektricnega omrezja.
- Baterijo varno odstranite.
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VARNOST BATERIJE:

Uporabljajte samo KONEKTORJE, ki jih proizvaja SCANGRIP - v nasprotnem primeru lahko pride do poskodb ali pozara.
Uporabljajte samo baterije, ki jih podpira sistem SCANGRIP CONNECT.

Sistem CONNECT podpira le 18/20 V baterije.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih baterij.

Upostevajte navodila dolo¢enega proizvajalca baterije glede uporabljene baterije.

Ne povzrocajte kratkega stika na prikljuckih svetilke ali baterije.

VARNOST PRI VZDRZEVANJU IN POPRAVILU:

Ne odstranjujte plasti¢nega ohisja, razen ¢e je to nujno potrebno.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele, ki jih zagotavlja SCANGRIP.
Zavsa vprasanja ali dodatne informacije kontaktirajte SCANGRIP A/S.

SKLADNOST BATERIJ (CONNECT)
Svetilka je zasnovana za uporabo z baterijami Metabo CAS.
Svetilka je zdruZljiva tudi s 3. stranskimi 18/20 V baterijami z uporabo sistema SCANGRIP CONNECT.
Sprejema naslednje napetosti baterij: 18/20 V.
Svetilko je mogoce uporabljati z napajalnikom SCANGRIP (PSU) namesto baterije.
Odstranite gumijasti ¢ep na pokrovu baterije, ¢e zelite svetilko uporabljati z napajalnikom.
Izdelek ne vsebuje baterij in KONEKTORJEV.

o]

dklenite noge z vrtenjem rocaja za zaklepanje  Svetilko rahlo dvignite (B), v pokoncnem poloZaju, da se noge stojala
nog (A)na vseh treh nogah. premaknejo v polozaj.
Osvetlitev navzdol
g Osvetlitev obmogja J

0dklenite zgornjo spanko (C), rahlo po- Usmerite glave svetilke v zeleni polozaj in smer.
daljsajte zgornjo palico (D) in ponovno

zaklenite zgornjo sponko

J

Palice podalj3ajte na zeleno visino tako, da odklenete obe sponki Odprite pokrov baterije (G) s pritiskom na zaponko (H) na dnu.
(C/E), podalj3ate palice (D/F)in ponovno zaklenete obe sponki.
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01
Vstavite Zeleno baterijsko resitev v vmesnik Metabo CAS baterija 3. stranska 18/20 V baterija + SCANGRIP PSU
CONNECT (I). Ne pozabite odstraniti gumijastega zdruzljiv KONEKTOR
pokrova (J) na pokrovu baterije pri uporabi PSU:

N J/

A\

Ponovno zaprite pokrov baterije, da zagotovite varno Vklopite in upravijajte svetilko s tipkovnico (K) - (glejte dodatne podrob-
1P-zastito. nosti za upravijanje tipkovnice spodaj).

PO UPORABI: °

- J

Spustite palice tako, da najprej odklenete spodnjo sponko
(E). nato $e zgornjo sponko (C).

Popolnoma spustite osnovo glave svetilke do plastiénega Popolnoma zaprite obe sponki (C/E), Ko e svetilka v pokonnem polozaju, primite dolg rocaj (L) in majhen rocaj na
ohigja svetilke. drsnem delu (M) ter povlecite drsni del navzgor v zlozeni polozaj.

Popolnoma zaklenite vse tri noge z vrtenjem rocaja za zaklepanje
nog(A).
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AVODILA ZA UPORABO:

Za vklop ali izklop svetilke pritisnite gumb za vklop (A). Ali pa svetilko neposredno vklopite v nac¢inu OPTILight s pritiskom na
gumb (B). Indikator OPTILight (C) se bo prizgal.

Za povecanje ali zmanj$anje svetlosti pritisnite gumba (D/E). Trenutno raven svetlosti lahko preberete na indikatorjih (F).

Ko se spremeni raven svetlosti, se nova vrednost shrani in svetilka se bo naslednji¢ vklopila na tej ravni, ko pritisnete gumb za
vklop (A).

Kadar je svetilka priklju¢ena na napajanje CONNECT PSU, se vklopi s shranjenimi nastavitvami.

Ce je temperatura svetilke previsoka ali prenizka, se svetilka izklopi in vsi indikatorji svetlosti bodo utripali 10-krat.

Raven baterije Metabo CAS / 3. stranske baterije lahko preberete na indikatorjih (G).

Ko je priklju¢en PSU, bodo vsi indikatorji ravni baterije onemogoceni.

Pritisnite kateri koli gumb na tipkovnici, da aktivirate osvetlitev tipkovnice.

Ko je raven baterije zunanje/notranje baterije pod 10 %, bo indikator 20 % ravni baterije utripal. Vse glave svetilke bodo
utripnile 3-krat vsakih 2 minuti.

Rezervni nacin - ni priklju¢ene zunanje baterije:

Svetilka se bo vklopila pri 10 % svetlosti, ko pritisnete gumb za vklop (A) ali gumb OPTILight (B).

Ko je svetilka v rezervnem nacinu, bo indikator 10 % svetlosti utripal.

Ceje svetilka vklopljena s prazno zunanjo baterijo, bo ta zavrnjena in svetilka bo preklopila v rezervni nacin.

Notranja baterija se polni, ko je priklju¢ena zunanja baterija/PSU.

F G

D B
C

E

PLOSNO VZDRZEVANJE:

Redno pregledujte izdelek za morebitne poskodbe.

PREGLED:

P

D

AViSina zloZzeno 1380 mm / 54.33 palec

B

C Visina popolnoma 3080 mm / 121.26 palec

D

Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poSkodovan.
Prepricajte se, da vsi gibljivi deli delujejo pravilno.

Preverite, ali so mehanizmi za zaklepanje poskodovani.
Vse gibljive dele ohranjajte brez umazanije in ostankov.
Prepricajte se, da so vsi deli varno pritrjeni.

Redno preverjajte razpoke in deformacije.
OPRAVILA:

Preprosta popravila lahko opravi uporabnik sam.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele SCANGRIP.
Ce imate kakrénakoli vpraganja, kontaktirajte SCANGRIP.

IMENZIJE IZDELKA:

Sirina zloZzeno 260 10.24 mm / palec

Premer nog popolnoma iztegnjeno @1600 mm / 62.99 palec
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|SPEJIMAS
Bendras saugumas:
Nenaudokite gaminio, jei jis pazeistas.
Nemodifikuokite gaminio, nebent gamintojas nurodé kitaip.
Nenaudokite lempos $alia atviros liepsnos.
Naudokite gaminj tik pagal paskirtj.
Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Visada laikykités galiojanciy teisés akty, susijusiy su darbu su elektros jranga, kad sumazintumeéte nelaimingy atsitikimy
rizika.

SAUGUMAS NAUDOJANT GAMINI
|SPEJIMAS - GAISRO PAVOJUS:
Minimalus atstumas nuo apsviec¢iamy objekty - 0,1 m.
Venkite zidréti tiesiai j Sviesos spindulj, nes tai gali apakinti.
Visada visiskai iSskleiskite kojas. Jei jos néra tinkamai iSskleistos, yra apvirtimo pavojus.
Nenaudokite ant pavirsiy, kuriy nuolydis didesnis nei 15°, nebent kojos pritvirtintos kuoliukais.
Nelipkite ir nekabinkite daikty ant gaminio.
Prie$ naudojima jsitikinkite, kad baterijos dangtelis ir guminis dangtelis ant baterijos dangtelio yra tinkamai uzdaryti - jei Sios
dalys pazeistos ar pamestos, nedelsiant jas pakeiskite.
Jei stulpai per standis/laidi iSskleisti/suskleisti - sureguliuokite tai priverzdami/atlaisvindami kiekvieno stulpo spaustuko
varzta.
Pavojus susizaloti ar sugadinti gaminj nuleidziant lempy galvas.
Pavojus prispausti pirstus visisSkai supakuojant lempa.
Pavojus susizaloti ar sugadinti gaminj ir aplinka iSskleidZiant kojas.

N

ISmesty elektros gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis Naudokités perdirbimo jrenginiais.
Patarimy dél perdirbimo teiraukités vietos valdZios institucijy arba mazmenininko.

- Prie§ iSardant prietaisa, i$ jo reikia iSimti baterija.

- ISémus akumuliatoriy, prietaisas turi bati atjungtas nuo elektros tinklo.
- Saugiai iSmeskite akumuliatoriy.
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BATERIJOS SAUGUMAS:
Naudokite tik SCANGRIP gaminamus CONNECTOR - kitaip gali kilti pazeidimy ar gaisro pavojus.
Naudokite tik SCANGRIP CONNECT sistemai tinkamas baterijas.
CONNECT sistema palaiko tik 18/20 V baterijas.
Nenaudokite pazeisty ar modifikuoty baterijy.
Laikykités konkretaus baterijos gamintojo nurodymy dél naudojamos baterijos.
Nedarykite trumpojo jungimo nei lempos, nei baterijos kontaktuose.

PRIEZIUROS IR REMONTO SAUGUMAS:

Nenuimkite plastikinio korpuso, nebent tai batina.
Naudokite tik originalias SCANGRIP atsargines dalis.
Dél klausimy ar papildomos informacijos kreipkités  SCANGRIP A/S.

BATERIJOS SUDERINAMUMAS (CONNECT)

Lempa sukurta naudoti su Metabo CAS baterijomis.

Lempa taip pat suderinama su trec¢iujy Saliy 18/20 V baterijomis, naudojant SCANGRIP CONNECT sistema.

Priima Sias baterijy jtampas: 18/20 V.

Lempa gali bti naudojama su SCANGRIP maitinimo $altiniu (PSU) vietoje baterijos.
Norint naudoti lempa su PSU, nuimkite guminj kistuka nuo baterijos dangtelio.

Su gaminiu baterijos ir CONNECTOR nepridedami.

Atrakinkite kojas pasukdami kojy uzrakto Siek tiek pakelkite lempa (B), laikydami vertikaliai, kad trikojo kojos
rankenéle (A) ant visy trijy koju. galéty issiskleisti.
Apsvietimas zemyn

Atrakinkite virsutinj spaustuka (C), Siek
tiek istraukite virsutinj stulpa (D) ir vel
uzrakinkite spaustuka.

J

I8skleiskite stulpus iki norimo aukstio, atrakindami du spaustukus Atidarykite baterijos dangtel] (6) paspausdami sklast] (H) apatioje.
(C/E) i stulpus (D/F)ir vél uzraki
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CONNECT sasaja (1). Naudojant PSU, nepa-
mirskite nuimti guminio dangtelio (J) nuo
\_ baterijos dangtelio:

|dékite pageidaujama baterijos sprendima | Metabo CAS baterija

Treciosios salies 18/20 V. SCANGRIP PSU
baterija + suderinamas
CONNECTOR

° \
A\ J
Vél uzdarykite baterijos dangtel, kad uztikrintuméte saugy Jjunkite ir valdykite lempa i$ Klaviataros (K) - (2r. toliau pateikta infor-

IP reitinga.

PO NAUDOJIMO:

macija apie klaviataros valdyma).

-

Nuleiskite stulpus, pirmiausia atrakindami apatinj spaustuka Sureguliuckite lempy galvy padét] taip, kad visos baty nukreiptos

(E), tada virsutinj spaustuka C). jvidur].

lempos korpuso.

Visiskai uzrakinkite visas tris kojas pasukdami kojy uzrakto rank-
enéle (A).
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Visiskai nuleiskite lempy galvy pagrinda iki plastikinio Visiskai uzdarykite abu spaustukus (C/E). Laikydami lempa vertikaliai, paimkite ilgaja rankena (L) ir mazaja rankenéle ant

slankiosios dalies (M), ir patraukite slankiaja dalj j supakuota padétj
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NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS:
Norédami jjungti arba i$jungti lempa, paspauskite maitinimo mygtuka (A). Arba jjunkite lempa tiesiogiai OPTILight rezimu,
paspausdami mygtuka (B). OPTILight indikatorius (C) jsijungs.
Norédami padidinti arba sumazinti rySkuma, paspauskite mygtukus (D/E). Dabartinj ryskumo lygj rodo indikatoriai (F).
Pakeitus ryskumo lygj, nauja reik§mé i$saugoma ir lempa jsijungs tuo lygiu kit kartg paspaudus maitinimo mygtuka (A).
Kai lempa maitinama per CONNECT PSU, ji jsijungia su iSsaugotais nustatymais.
Jeilempos temperatlra per auksta arba per zema, lempa i$sijungs ir visi rySkumo indikatoriai mirksés 10 kartuy.
Metabo CAS / treciosios $alies baterijos lygj galima matyti i$ indikatoriy (G).
Kai prijungtas PSU, visi baterijos lygio indikatoriai bus iSjungti.
Paspauskite bet kurj klaviatdros mygtuka, kad jjungtumeéte klaviattros apsvietima.
Kai iSorinés/vidinés baterijos lygis mazesnis nei 10 %, 20 % baterijos lygio indikatorius mirksés. Visos lempy galvos mirksés 3
kartus kas 2 minutes.
Atsarginis rezimas - néra prijungtos iSorinés baterijos:
Lempa jsijungs 10 % ryskumu paspaudus maitinimo mygtuka (A) arba OPTILight mygtuka (B).
Kai lempa veikia atsarginiu rezimu, 10 % rySkumo indikatorius mirksés.
Jeilempa jjungiama su iSsikrovusia iSorine baterija, ji bus atmesta ir lempa persijungs j atsarginj rezima.
Vidiné baterija jkraunama, kai prijungiama isoriné baterija/PSU.

F G
D B

c
E

BENDRA PRIEZIURA:
Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra pazeidimy.
Nenaudokite gaminio, jei jis pazeistas.
Isitikinkite, kad visos judancios dalys veikia tinkamai.
PATIKRA:
Patikrinkite uzrakinimo mechanizmus, ar néra pazeidimy.
Laikykite visas judancias dalis be Siuksliy ir purvo.
|sitikinkite, kad visos dalys tvirtai pritvirtintos.
Regquliariai tikrinkite, ar néra jtrakimy ir deformacijy.
REMONTAS:
Paprastus remontus gali atlikti naudotojas.
Naudokite tik originalias SCANGRIP atsargines dalis.
Kilus klausimams, kreipkités j SCANGRIP.

GAMINIO MATMENYS:

A Aukstis supakuotas 1380 mm / 54.33 coliai

B Plotis supakuotas 260 mm / 10.24 coliai

C Aukstis visiSkai iSskleistas 3080 mm / 121.26 coliai

D Kojy skersmuo visiSkai iSskleistas @1600 mm / 62.99 coliai
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BRIDINAJUMS

Visparéja drosiba:

Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats.

Nemodificéjiet produktu, ja vien to nav noradijis razotajs.

Nelietojiet lampu pie atklatas liesmas.

|lzmantojiet produktu tikai paredzétajam nolikam.

Turiet berniem nepieejama vieta.

Vienmer ievérojiet speka esosos tiesibu aktus par darbu ar elektroiekartam, lai samazinatu negadijumu risku.

DROSIBA DARBIBA AR PRODUKTU
BRIDINAJUMS - UGUNSGREKA RISKS:
Minimalais attalums no apgaismotiem objektiem 0,1m.

88

Izvairieties skatities tieSi gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Vienmer pilniba izvelciet kajas. Pastav apgasanas risks, ja tas nav pareizi izvietotas.

Nelietojiet uz virsmam, kas slipakas par 15°, ja kajas nav nostiprinatas ar mietiniem.

Nekapiet un nekariniet priekSmetus uz produkta.

Pirms lieto$anas parliecinieties, ka akumulatora vaks un gumijas vacins uz akumulatora vaka ir pareizi noslégti - ja §is detalas
ir bojatas vai pazudusas, nekavéjoties nomainiet tas.

Ja stabiir parak ciesi/valigi, lai izvilktu/nolaistu - noreguléjiet to, pievelkot/atbrivojot skavu skrdvi katram stabam.

Pastav bojajumu un savainojumu risks lietotajam, nolaizot lampas galvas.

Pastav pirkstu iespieSanas risks, pilniba iepakojot lampu.

Pastav bojajumu un savainojumu risks lietotajam un apkartéjiem, izvérsot kajas.

Izmestos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ladzu,
izmantojiet otrreizéjas parstrades iekartas.
Lai sanemtu padomu par parstradi, jautajiet vietéjai iestadei vai mazumtirgotajam.

- Pirms ierices sadali$anas no tas jaiznem akumulators.
- Iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no elektrotikla.
- Ladzu, dro$a veida atbrivojieties no baterijas.
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AKUMULATORA DROSIBA:
. lzmantojiet tikai SCANGRIP razotus CONNECTOR - pretéja gadijuma var rasties bojajumi vai ugunsgréks.
lzmantojiet tikai tos akumulatorus, kurus atbalsta SCANGRIP CONNECT sistema.
CONNECT sistéma atbalsta tikai 18/20 V akumulatorus.
Nelietojiet bojatus vai modificétus akumulatorus.
levérojiet konkréta akumulatora razotaja noradijumus par izmantoto akumulatoru.
Neveidojiet issavienojumu ne lampas, ne akumulatora spailés.

APKOPES UN REMONTA DROSIBA:
. Neatvienojiet plastmasas korpusu, ja tas nav nepieciesams.
lzmantojiet tikai originalas SCANGRIP rezerves dalas.
Jautajumu vai papildu informacijas gadijuma sazinieties ar SCANGRIP A/S.

AKUMULATORA SADERIBA (CONNECT)
. Lampa paredzéta lietosanai ar Metabo CAS akumulatoriem.
Lampa ir saderiga ari ar citu razotaju 18/20 V akumulatoriem, izmantojot SCANGRIP CONNECT sistému.
Pienem sadus akumulatoru spriegumus: 18/20 V.
Lampu var lietot ar SCANGRIP baro$anas bloku (PSU) akumulatora vieta.
Nonemiet gumijas aizbazni uz akumulatora vaka, lai lietotu lampu ar PSU.
Produktam nav pievienoti akumulatori un CONNECTOR.

Atblokéjiet kajas, pagriezot kajas fiksatora Nedaudz paceliet lampu (B) vertikala stavokli, lai trijkaja kajas varétu
rokturi (A) uz visam trim kajam. izslidét pozicija.

uzleju

[
Platibas apgaismoj J
Atblokgjiet augséjo skavu (C), Novietojiet lampas galvas vélamaja pozicija un virziena.
nedaudz izvelciet augsgjo
stabu (D) un atkal aizslédziet
augséjo skavu.

@ @

J

Izvelciet stabus vélamaja augstuma, atblokgjot abas skavas (C/E), Atveriet akumulatora vaku (G), nospiezot aizslégu (H) apaksa.
izvelkot stabus (D/F) un atkal aizslédzot abas skavas.
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levietojiet vélamo akumulatora risinajumu CON- Metabo CAS akumulators
NECT interfeisa(1). Atcerieties nonemt gumijas
vacinu(J) uz akumulatora vaka, lietojot PSU:

Citu razotaju 18/20 V SCANGRIP PSU
akumulators + saderigs
CONNECTOR

° h
AN /
Aizveriet akumulatora vaku, lai nodroginatu drou IP-klasi. leslédziet un darbiniet lampu no tastataras (K) - (skatiet sikaku informac-

iju par tastataras darbibu zemak).

PEC LIETOSANAS:

Nolaidiet stabus, vispirms atblokjot apakséjo skavu (E), péc Pielagojiet lampas galvu poziciju, lai tas visas bitu vérstas uz centru.

tam augs&jo skavu (C).

plastmasas korpusam

\_ A

Pilniba aizslédziet visas tris kajas, pagriezot kajas fiksatora rokturi (A).

J

90

Pilniba nolaidiet lampas galvas pamatni lidz lampas Pilniba aizveriet abas skavas (C/E). Kamér lampa ir vertikala stavokli, satveriet garo rokturi (L) un mazo rokturi uz

Slidosas dalas (M) un pavelciet Slidogo daju uz augsu lidz iepakotajai pozicijai.
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LIETOTAJA NORADIJUMI:

. Laiieslégtu vaiizsleégtu lampu, nospiediet ieslégsanas pogu (A). Vai ariieslédziet lampu tiesi OPTILight rezZima, nospiezot
pogu (B). OPTILight indikators (C) iedegsies.
Lai palielinatu vai samazinatu spilgtumu, nospiediet pogas (D/E). Pasreizé&jo spilgtuma limeni var nolasit no indikatoriem (F).
Mainot spilgtuma limeni, jauna véertiba tiek saglabata, un lampa nakamreiz ieslégsies $aja limeni, nospiezot ieslégsanas pogu
(A).
Kad lampai tiek pievienots CONNECT PSU, ta ieslédzas ar saglabatajiem iestatjjumiem.
Jalampas temperatdra ir parak augsta vai zema, lampa izslégsies un visi spilgtuma indikatori mirgos 10 reizes.

. Metabo CAS/ citu razotaju akumulatora limeni var nolasit no indikatoriem (G).
Kad tiek izmantots PSU, visi akumulatora llmena indikatori bds atspéjoti.
Nospiediet jebkuru pogu uz tastatdras, lai aktivizetu tastatdras apgaismojumu.

. Jaareja/iekseja akumulatora limenis ir zem 10 %, 20 % akumulatora limena indikators mirgos. Visas lampas galvas mirgos 3
reizes ik péc 2 minatem.
Rezerves rezZims - nav pievienots aréjais akumulators:

. Lampaieslégsies ar 10 % spilgtumu, nospiezot ieslégsanas pogu (A) vai OPTILight pogu (B).
Kad lampa ir rezerves rezima, 10 % spilgtuma indikators mirgos.
Jalampa tiek ieslégta ar izladétu aréjo akumulatoru, tas tiks noraidits un lampa parslégsies uz rezerves rezimu.

. leksejais akumulators tiek uzladets, kad tiek pievienots aréjais akumulators/PSU.

F G
D B
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E
VISPAREJA APKOPE:

Regulari parbaudiet produktu, vai nav bojajumu.
Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats.
. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas darbojas pareizi.

PARBAUDE:
Parbaudiet fiksacijas mehanismus, vai nav bojajumu.
Uzturiet visas kustigas dalas tiras no gruziem un netirumiem.

Parliecinieties, ka visas detalas ir drosi nostiprinatas.
Regqulari parbaudiet, vai nav plaisu un deformaciju

REMONTS:
Vienkarsus remontus var veikt lietotajs.

. lzmantojiet tikai originalas SCANGRIP rezerves dalas.
Jautajumu gadijuma sazinieties ar SCANGRIP.

PRODUKTA IZMERI:

A Augstums iepakots 1380 mm / 54.33 collas

B Platums iepakots 260 mm / 10.24 collas

C Augstums pilniba izvilkts 3080 mm / 121.26 collas

D Kaju diametrs pilniba izvilkts @1600 mm / 62.99 collas

(B)260
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HOIATUS
Uldine ohutus:
Ara kasuta toodet, kui see on kahjustatud.
Ara muuda toodet, valja arvatud juhul, kui tootja on sellest teavitanud.
Ara kasuta lampi lahtise leegi I3hedal.
Kasuta toodet ainult ettendhtud otstarbel.
Hoia lastele kdttesaamatus kohas.
Jargi alati elektriseadmetega todtamise seadusandlust, et vdhendada dnnetuste riski.

OHUTUS TOOTE KASUTAMISEL
HOIATUS - TULEOHT:
Minimaalne kaugus valgustatud objektidest 0,1 m.
Véltida otse valgusvihku vaatamist, kuna see voib pimestada.
Alati pikenda jalad taielikult. Kui jalad pole korralikult lahti, on imberkukkumise oht.
Ara kasuta kallakutel, mis on (ile 15°, vélja arvatud juhul, kui jalad on vaiadega kinnitatud.
Ara roni ega riputa esemeid toote kiilge.
Veendu, et aku kate ja aku katte kummist kaas on enne kasutamist korralikult suletud - kui need osad saavad kahjustada voi
kaovad, vaheta need kohe vélja.
Kui postid on liiga pingul/lahtised, et neid pikendada/langetada - reguleeri seda iga posti klambri kruvi pingutamise/l6dven-
damisega.
Kui postid on liiga pingul/lahtised, et neid pikendada/langetada - reguleeri seda iga posti klambri kruvi pingutamise/l6dven-
damisega.
Oht kasutajale kahjustuste ja vigastuste tekkeks lampide langetamisel.
Oht sérmede napistamiseks lambi taielikul pakkimisel.
Oht kasutajale ja Gmbritsevale kahjustuste ja vigastuste tekkeks jalgade lahtipakkimisel.

s

Kasutatud elektrilisi tooteid ei tohi visata koos olmejaatmetega.Palun kasutage ringlussevotukohti.
Kisige nou oma kohalikult omavalitsuselt v6i jaemidjalt ringlussevotu kohta.

- Patarei tuleb seadmest enne selle I6hkumist eemaldada.
- Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvérgust lahti Ghendada.
- Palun havitage aku ohutult.
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KU OHUTUS:
Kasuta ainult SCANGRIPi poolt toodetud CONNECTOR-eid - muidu véib tekkida kahjustus vai tulekahju.

Kasuta ainult akusid, mida toetab SCANGRIP CONNECT susteem.
CONNECT suisteem toetab ainult 18/20 V akusid.

Ara kasuta kahjustatud véi muudetud akusid.

Jargi kasutatava aku tootja juhiseid.

Ara ltihista lambi ega aku klemmisid.

OOLDUS- JA REMONDIOHUTUS:

Ara eemalda plastkorpust, vlja arvatud vajadusel.
Kasuta ainult SCANGRIPi originaalvaruosi.
Klsimuste voi lisainfo korral vota thendust SCANGRIP A/S-iga.

KU UHILDUVUS (CONNECT)

Lamp on moéeldud kasutamiseks Metabo CAS akudega.

Lamp Ghildub ka teiste tootjate 18/20 V akudega, kasutades SCANGRIP CONNECT siisteemi.

Toetab jargmisi akupingeid: 18/20 V.

Lampi saab kasutada SCANGRIP toiteplokiga (PSU) aku asemel.

Aku katte kummist pistik tuleb eemaldada, kui kasutada lampi PSU-ga.
Tootega ei ole kaasas akusid ega CONNECTOR-eid.

Ava jalgade lukustushoob (A) kbigil Tosta lamp veidi (B), hoides seda plistises asendis, et statiivi jalad
kolmeljalal. saaksid lahti liikuda.

Allavalgustus

Ava iilemine klamber (C), pikenda
lemist posti veidi (D) ja lukusta
Klamber uuesti.

J

Pikenda postid soovitud kdrgusele, avades kaks klambrit (C/E), Ava aku kate (G), vajutades allosas olevat klambrit (H)
pikendades poste (D/F)ja lukustades klambrid uuesti.
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liidesesse (1). PSU kasutamisel eemalda aku katte
kummist kaas (J):

010
Sisesta soovitud aku lahendus CONNECT Metabo CAS aku

01
3. 0sapoole 18/20 V aku +
dhilduv CONNECTOR

A\

Sulge aku kate uuesti, et tagada ohutu IP-klass. Lilita lamp sisse ja kasuta seda Klaviatuurilt (K) - vt tépsemad juhised

PARAST KASUTAMIST:

alpool

/

Langeta postid, avades esmalt alumise klambri (E), seejérel
Glemise klambri (C).

N i

J

Lukusta kbik kolm jalga taielikult, keerates jala lukustushooba (A)

94

Kuilamp on pistises asendis, haara pikast kepidemest (L)ja liugosa véikesest
kaepidemest (M) ning tmba liugosa iles pakitud asendisse.
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ASUTUSJUHISED:

Lambi sisse- voi véljalllitamiseks vajuta toitenuppu (A). Voi lilita lamp otse OPTILight reZiimis, vajutades nuppu (B). OPTILi-
ght indikaator (C) sttib.

Heleduse suurendamiseks voi véhendamiseks vajuta nuppe (D/E). Praegust heleduse taset néitavad indikaatorid (F).

Kui heleduse taset muudetakse, salvestatakse uus vaartus ja lamp kaivitub jargmisel korral sellel tasemel, kui vajutada
toitenuppu (A).

Kui lampi toidetakse CONNECT PSU kaudu, lllitub see sisse salvestatud seadistustega.

Kui lambi temperatuur on liiga kdrge voi madal, Itlitub lamp vélja ja koik heleduse indikaatorid vilguvad 10 korda.

Metabo CAS / 3. osapoole aku taset naitavad indikaatorid (G).

Kui kasutatakse PSU-d, on kdik aku taseme indikaatorid valja lUlitatud.

Klaviatuuri taustvalgustuse aktiveerimiseks vajuta tkskoik millist nuppu.

Kui valise/sisemise aku tase on alla 10%, vilgub 20% aku taseme indikaator. Kdik lamppead vilguvad 3 korda iga 2 minuti jarel.
Varureziim - valist akut pole Ghendatud:

Lamp IUlitub sisse 10% heledusega, kui vajutada toitenuppu (A) véi OPTILight nuppu (B).

Kui lamp on varureziimis, vilgub 10% heleduse indikaator.

Kui lamp lilitatakse sisse tlihja vélise akuga, likatakse see tagasija lamp lilitub varureziimi.

Sisemine aku laetakse, kui on Uhendatud véline aku/PSU.

F G
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ULDINE HOOLDUS:

Kontrolli toodet requlaarselt kahjustuste suhtes.
Ara kasuta toodet, kui see on kahjustatud.
Veendu, et koik lilkuvad osad té6tavad korralikult.

KONTROLL:
Kontrolli lukustusmehhanisme kahjustuste suhtes.
Hoia koik liilkuvad osad prahi ja mustusevabad.
Veendu, et koik osad on kindlalt kinnitatud.
Kontrolli regulaarselt pragude ja deformatsioonide suhtes.

REMONT:
Lihtsaid parandusi voib teha kasutaja ise.
Kasuta ainult SCANGRIP originaalvaruosi.
Kisimuste korral vota thendust SCANGRIP-iga.

TOOTE MOOTMED:

A Kdrgus pakitult 1380 mm / 54.33 toll

B Laius pakitult 260 mm / 10.24 toll

C Kdrgus taielikult pikendatult 3080 mm / 121.26 toll

D Jalgade 1abim66t taielikult pikendatult @1600 mm / 62.99 toll
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UYARI
Genel glvenlik:
Uriin hasarliysa kullanmayin.
Uretici tarafindan bilgilendirilmedikge Griinii degistirmeyin.
Lambayi agik alevin yakininda kullanmayin.
Uriinii yalnizca amacina uygun sekilde kullanin.
Cocuklardan uzak tutun.
Elektrikli ekipmanlarla calisirken gecerli mevzuata her zaman uyun, kaza riskini azaltin.

URUNLE CALISIRKEN GUVENLIK
UYARI - YANGIN RiSKi:
Aydinlatilan nesnelere minimum mesafe 0,1 m.
Isik huzmesine dogrudan bakmaktan kaginin, aksi takdirde g6z kamasmasi olur.
Ayaklari her zaman tamamen acgin. Dogru sekilde agilmazsa devrilme riski vardir.
Ayaklar kaziklarla sabitlenmedikce, 15%den fazla egimli yiizeylerde kullanmayin.
Uriine tirmanmayin veya (izerine nesne asmayin.
Batarya kapagi ve batarya kapadindaki kauguk kapagin kullanimdan 6nce diizgln sekilde kapali oldugundan emin olun - Bu
parcalar hasar gorlr veya kaybolursa hemen degistirin.
Direkler cok siki/gevsekse agmak/indirmek i¢in - her diredin kelepgesinin vidasini sikarak/gevseterek ayarlayin.
Lamba basliklarini indirirken kullanici igin hasar ve yaralanma riski.
Lambayi tamamen toplarken parmaklarin sikisma riski.
Ayaklari agarken kullanici ve gevre igin hasar ve yaralanma riski.

Atilan elektrikli Grlnler evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Litfen geri donlisiim tesislerini kullanin.
Geri donlisiim konusunda tavsiye igin yerel yetkililere veya perakendecinize danisin.

- Pil, pargalanmadan énce cihazdan gikarilmalidir.

- Pil gikarildiginda cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
- Latfen pili glivenli bir sekilde atin.
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BATARYA GUVENLIGI:
Yalnizca SCANGRIP tarafindan Gretilen CONNECTOR'lari kullanin - aksi takdirde hasar veya yangin gikabilir.
Yalnizca SCANGRIP CONNECT sistemi tarafindan desteklenen bataryalari kullanin.
CONNECT sistemi yalnizca 18/20 V bataryalari destekler.
Hasarli veya degistirilmis bataryalari kullanmayin.
Kullanilan bataryaya iliskin olarak ilgili batarya Ureticisinin talimatlarina uyun.
Ne lambada ne de bataryada terminalleri kisa devre yapmayin.

BAKIM VE ONARIM GUVENLIGI:
Plastik govdeyi gerekmedikge gikarmayin.
Yalnizca SCANGRIP tarafindan saglanan orijinal yedek pargalari kullanin.
Herhangi bir soru veya daha fazla bilgi icin SCANGRIP A/S ile iletisime gegin.

BATARYA UYUMLULUGU (CONNECT)
Lamba, Metabo CAS bataryalariile kullanilmak Gizere tasarlanmistir.
Lamba, SCANGRIP CONNECT sistemi kullanilarak 3. parti 18/20 V bataryalarla da uyumludur.
Asadidaki batarya voltajlarini kabul eder: 18/20 V.
Lamba, batarya yerine SCANGRIP gli¢ kaynagi (PSU)ile de kullanilabilir.
Lambayi PSU ile kullanmak i¢in batarya kapagindaki kauguk tipayi ¢ikarin.
Uriinle birlikte batarya ve CONNECTOR dahil degildir.

J

Uc ayagin timinde ayak kilidi kolunu (A) Lambay! dik konumda hafifce kaldirin (B), béylece ligayak ayaklari
Gevirerek ayaklar acin. yerine kayar.

[
L Alan J
Ust kelepgeyi (C)agin, st diregi biraz Lamba bashiklarini istenen pozisyon ve ybne ayarlayin.
uzatin (D) ve Ust kelepgeyi tekrar
kilitleyin.

J

ki kelepceyi (C/E) agarak direkleri istenen yiikseklige uzatin (D/F) ve Batarya kapagini(6), alttaki mandala (H) basarak agin.
kelepgeleri tekrar kilitleyin



01 01
CONNECT aray(ztine (I)istenen batarya Metabo CAS batarya 3. parti 18/20 V batarya + SCANGRIP PSU
dzimiini takin. PSU kullanirken batarya uyumlu CONNECTOR
kapagindaki kauguk kapadi (J) cikarmay

\ unutmayin: Y,

A\

Givenli IP derecesi igin batarya kapagini tekrar kapatin. Tus takimindan (K) lambayi acin ve galistirin - (tus takiminin kullanimi
igin asagiya bakiniz)

KULLANIMDAN SONRA:

Once alt kelepgeyi (E), sonra ist kelepgeyi (C) acarak
direkleri indirin.

Lamba baslik tabanini plastik gévdeye kadar tamamen Her iki kelepgeyi (C/E) tamamen kapatin. Lamba dik konumdayken uzun sapi (L) ve Kayar Parcadaki kiiGk sapi (M) tutun ve
indirin. Kayar Parcayi paketli konuma kadar yukari Gekin.

Tim ayaklari ayak kilidi kolunu (A) gevirerek tamamen kilitleyin.
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KULLANICI TALIMATLARI:
. Lambayi agmak veya kapatmak igin gli¢ diigmesine (A) basin. Ya da dogrudan OPTILight modunda agmak igin (B) diigmesine
basin. OPTILight gdstergesi(C)yanacaktir.
Parlakligi artirmak veya azaltmak igin (D/E) diigmelerine basin. Mevcut parlaklik seviyesi géstergelerden (F) okunabilir.
Parlaklik seviyesi degistirildiginde, yeni deger kaydedilir ve lamba bir sonraki acilista glic digmesine (A) basildiginda o sevi-
yede baslar.
Bir CONNECT PSU ile lambaya gii¢ verildiginde, kaydedilen ayarlarla acilir.
Lamba sicakligi cok ylksek veya distikse, lamba kapanir ve tim parlaklik géstergeleri 10 kez yanip s6ner.
Metabo CAS / 3. parti bataryanin batarya seviyesi géstergelerden (G) okunabilir.
PSU takildiginda tim batarya seviye gdstergeleri devre disi kalir.
Tus takiminin arka isigini etkinlestirmek icin herhangi bir tusa basin.
Harici/dahili batarya seviyesi %10'un altina diistiglnde, %20 batarya seviye gdstergesi yanip séner. Tiim lamba basliklari her
2 dakikada 3 kez yanip soner.
Yedek mod - harici batarya takili degilken:
Gl digmesine (A) veya OPTILight digmesine (B) basildiginda lamba %10 parlaklikta agilir.
Lamba yedek moddayken, %10 parlaklik gdstergesi yanip séner.
Lamba, bos harici bataryaile agilirsa, batarya reddedilir ve lamba yedek moda gecer.
Harici batarya/PSU takildiginda dahili batarya sarj olur.

F G
D B
c
E
GENEL BAKIM:

Uriind diizenli olarak hasar agisindan kontrol edin.
Uriin hasarliysa kullanmayin.

Tim hareketli pargalarin diizglin calistigindan emin olun. N
KONTROL:
Kilitleme mekanizmalarini hasar agisindan kontrol edin.
Tim hareketli parcalari kir ve kalintidan arindirin.
TUm pargalarin glvenli sekilde sabitlendiginden emin olun.
Dizenli olarak catlak ve deformasyon olup olmadigini kontrol edin.
ONARIMLAR:
Basit onarimlar kullanici tarafindan yapilabilir.
Yalnizca orijinal SCANGRIP yedek parcalarini kullanin.
Herhangi bir sorunuz varsa SCANGRIP ile iletisime gegin.
URUN BOYUTLARI:
A Paketli yukseklik 1380 mm / 54.33 ing
B Paketli geniglik 260 mm /7 10.24 ing
C Tamamen uzatilmis ytkseklik 3080 mm / 121.26 ing
D Tamamen uzatiimis ayak ¢api @1600 mm / 62.99 in¢ J/
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